
I N S T R U C T I O N  M A N U A L
B R U K S A N V I S N I N G
B E T J E N I N G S V E J L E D N I N G
B E D I E N U N G S A N L E I T U N G
M O D E  D ’ E M P L O I
M A N U A L E  D ’ I S T R U Z I O N I
MANUAL DE INSTRUÇÕES
INSTRUCCIONES DE U SO
K Ä Y T T Ö O H J E E T
GEBRUIKERSHANDLEIDING
I N S T R U K C J A   O B S Ł U G I
PRIRUČNIK ZA RUKOVANJE

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics

CRP-515

DENVER CRP-515.indd   1 15�12�3�   ��2:59



ENGLISH

 

FUNCTION AND CONTROLS 

1. VOLUME DOWN
2. VOLUME UP/DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF
3. <</TUNE -/YEAR/MONTH/DAY
4. SNOOZE/SLEEP/DIMMER
5. >>/TUNE +/DST
6. MEM.SET/M+/NAP/AUTO OFF DISPLAY 
7. ON/OFF RADIO/ALARM OFF
8. PM INDICATOR
9. STANDBY INDICATOR
10. ALARM 1 INDICATOR
11. DISPLAY
12. ALARM 2 INDICATOR
13. PROJECTION ON/OFF
14. PROJECTION TIME 180° FLIP 
15. CLOCK ADJ
16. (AL2) ALARM 2 ON/OFF SET 
17. (AL1) ALARM 1 ON/OFF SET
18. FOCUS ADJUSTMENT FOR PROJECTION UNIT
19. SPEAKER
20. AC POWER CORD
21. FM ANTENNA
22. BATTERY COMPARTMENT
23. RATING LABEL(Bottom of unit)
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TIME AND CALENDAR MANUAL SETTING 
Setting Time and Calendar 
Press Clock ADJ. (15) button in standby mode and keep depress 
over 2 seconds to enter time set mode, after enter the setting mode, 
press Clock ADJ. button (15) to change the mode cycle as follows: 

Normal → Year → Month → Day → 12/24 H format → Real time 
Hour → Real time Min → Normal

Action (during data adjustment): 
- Press <</Tune - button (3) to adjust data backward. 
- Press >>/Tune + button (5) to adjust data forward. 
- Keep depressed << or >> button for 2 seconds to enable auto 
 forward. 
- Use Clock ADJ. (15) button to confirm each setting.

ALARM SETTING 
Setting Alarm 1 and Alarm 2
In standby mode, press the AL1 (17) or AL 2 (16) button once to 
preview the alarm time. The alarm time is displayed, press & hold 
the AL1/AL2 buttons for 3 seconds and the hours will blink. Press 
AL1/AL2 button (17/16) and keep depress over 2 seconds to enter 
alarm set mode. Once in the setting mode, press alarm set button 
(17/16) to change the mode cycle as follows: 

Normal → AL 1 Hour → AL 1 Min → AL 1 weekday Alarm → 
AL 1 wake beep → AL 1 wake radio → AL 1 wake radio volume 
→Normal.

Normal → AL 2 Hour → AL 2 Min → AL 2 weekday Alarm → 
AL 2 wake beep → AL 2 wake radio → AL 2 wake radio volume 
→Normal.

Select alarm weekday mode as follows: 
1-5: Monday to Friday 
1-7: Whole week 
6-7: Saturday & Sunday 
1-1: One day of week 
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Action (during data adjustment): 
- Press <</Tune - (3) button to adjust data backward. 
- Press >>/Tune + (5) button to adjust data forward. 
- Keep depressed << or >> button for 2 seconds to enable auto 
 forward.
- Use AL1/AL2 set button to confirm each setting. 

ALARM 
Beep alarm or radio alarm will ring for 30 minutes if no key is 
pressed, then it will stop automatically and wait for same alarm time 
on next day. 

SNOOZE FUNCTION 
- When Alarm rings, press Snooze button (4) to suspend the 
 alarm & to activate the snooze function, Beep or Radio alarm will 
 stop. 9 minutes later the alarm will ring again. Press SNOOZE 
 key again, alarm will be suspended again, another 9 minutes 
 later the alarm will ring again and so on until the next alarm 
 rings.
Note: The interval time of the Snooze function is 9 minutes.
- If you want to disable the SNOOZE function and stop alarm 
 completely, press Radio ON/OFF button (7). If you don’t press 
 any button, the alarm will ring during 30 minutes & stop 
 automatically.
- Icon of AL1 and AL2 will blink as long as Snooze function is still 
 operating. Once Snooze is turned off icon of AL1/AL2 stop 
 blinking and lights on the display.

DISPLAY LIGHT ON/OFF FUNCTION 
- Press MEM. Set/M+/display light auto on-off /NAP button (6) for 
 3 seconds, the LED display    indicator will light on, the LED 
 display will turn off after 15 seconds automatically.
 Press any button to maintain the LED display for 15 seconds. 
- Press MEM. Set/M+/display light auto on-off /NAP (6) button for 
 3 seconds, the LED display    indicator will light off to cancel this 
 function. 

AUTO CHANGE DISPLAY CONTENT 
In radio off mode, press the VOLUME UP/DISPLAY AUTO 
CHANGE ON/OFF (2) button and keep depressed over 2 seconds 
to enter time auto change display mode (“ON” will appear on the 
display).
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the Year will be displayed and press again to display Month/Day, the 
display returns to time display after 5 seconds, and will display again 
the same info in cycle.
Press and keep depressed over 2 seconds again to turn off AUTO 
CHANGE DISPLAY mode (« OFF » will appear on the display).

 

RADIO MODE 

Note: Ensure that the FM antenna is completely unrolled and 
extended to have the best FM reception. 

Press the Radio ON/OFF button (7) to turn the unit on. 
Use the Tune - (3) or Tune + (5) button to select the desired radio 
station. If you press and hold the Tune - (3) or Tune + (5) button for 
one second, then release, the unit will automatically scan to the next 
broadcasting station. 
Press the ON/OFF button (7) to turn the radio OFF. 

To preset radio station 
Press the Radio ON/OFF button (7) to turn the unit ON. 
Use the Tune - (3) or Tune + (5) button to select the desired radio 
station. 
Press the MEM.SET/M+ (6) button; “P02” will blink in the display. 
Press the ‘MEM.SET/M+’ (6) button again to set the preset. 
Repeat steps 2 through 4 to set more presets. 
The unit can preset 10 stations totally for FM. 
When “P01-P10” blinks, press Tune - (3) or Tune + (5) button to 
select the preset number. 

To recall the radio preset
To recall a preset station, press MEM.SET/M+/NAP (6) button to 
select the desired preset number. 

SLEEP OPERATION 
When you listen to the radio, press the SNOOZE/SLEEP/DIMMER 
(4) button to enter into the sleep mode. You can adjust the sleep 
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timer from 90 minutes to 15 minutes by pressing repeatedly the 
SNOOZE/SLEEP/DIMMER button (4). When sleep timer is selected, 
the unit will automatically turn off once time is up.

NAP FUNCTION (count down timer) 
In radio off mode, press MEM.SET/M+/NAP (6) button to enter into 
the NAP mode, the NAP time 90 will be displayed during 5 seconds. 
In the meantime, press repeatedly MEM.SET/M+/NAP (6) button to 
set the duration time from 90 min to 10 min. 
Once time is up, the alarm buzzer will sound for 30 min and then 
shut off automatically. To stop the alarm buzzer, press the Radio 
ON/OFF button (7). 
Press the MEM.SET/M+/NAP (6) button has no effect during alarm 
operation. 
Press Radio ON/OFF button (7) to cancel the NAP function. 

DIMMER CONTROL
The dimmer switch (4) allows you to set the brightness of the LED 
display to high, medium and low 3 levels.

DAYLIGHT SAVING TIME (DST) MODE
For countries with daylight saving time (DST) (one hour of difference 
between summer time and winter time), this clock radio offers you 
DST option to adjust summer time. 
In standby mode press and hold for 2 seconds the >>/TUNE+/DST 
button (5). 
The clock advances by one hour. To exit DST mode, repeat the 
above operation.

RESETTING
If the system does not respond or exhibits erratic or intermittent 
operation, you may have experienced an electrostatic discharge 
(ESD) or a power surge that triggered the internal microcontroller 
to shut down automatically. If this occurs, simply disconnect the ac 
power cord and remove the system backup battery, wait for at least 
3 minutes and then setup the unit again as if it is a brand new unit.
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PROJECTION UNIT
- Focus setting: Adjust the projection clock brightness/focus by 
 turning the brightness/focus adjustment wheel unit the projected 
 time is clearly shown on the ceiling or wall. 
- Adjust projected direction.
- To flip projected image by 180°, press PROJECTION TIME 180° 
 FLIP button (14). 

NOTE: PROJECTS TIME IMAGE ON THE CEILING OR WALL OF 
A DARKENED ROOM. 
MAXIMUN PROJECTION DISTANCE IS 3-9 FEET.

SPECIFICATIONS
Frequency range: 87.5 - 108 MHz
Battery backup: 3V (CR2032 Flat Lithium battery x 1) not included
Power supply: AC230V 50Hz
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WARNING

1. No naked flame sources, such as lighted candles, should be 
 placed on the apparatus. 
2. Do not place the product in closed bookcases or racks without 
 proper ventilation.
3. The mains plug is used as the disconnect device, the disconnect 
 device shall remain readily operable. 
4. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation 
 openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, 
 etc.
5. It shall not be exposed to dripping or splashing and that no 
 objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the 
 apparatus. 
6. Do not connect FM antenna to outside antenna. 
7. The unit should not be exposed to direct sunlight, very high or 
 low temperature, moisture, vibrations or placed in dusty 
 environment.
8. Do not use abrasive, benzene, thinner or other solvents to clean 
 the surface of the unit. To clean, wipe it will mild non-abrasive 
 detergent solution and clean soft cloth. 
9. Never attempt to insert wires, pins or other such objects into the 
 vents or opening of the unit. 
10. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
 sunshine, fire or the like.
11. Attention should be drawn to the environmental aspects of 
 battery disposal.
12. Do not dispose this product into usual household garbage at the 
 end of its lifecycle; hand it over to a collection center for 
 recycling the electrical and electronic appliances. By recycling, 
 some of the materials can be reused. You are making an 
 important contribution to protect our environment. Please inquire 
 your community administration for the authorized disposal 
 center.
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ALL RIGHTS RESERVED, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to 
your health and the environment, if the waste material (discarded 
electric and electronic equipment and batteries) is not handled 
correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies 
that electric and electronic equipment and batteries should not be 
disposed of with other household waste, but should be disposed of 
separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to 
the approriate and designated facility. In this manner you make sure 
that the batteries are recycled in accordance with legislature and 
will not harm the environment.

All cities have established collection points, where electric and 
electronic equipment and batteries can either be submitted free 
of charge at recycling stations and other collection sites, or be 
collected from the households. Additional information is available at 
the technical department of your city.

Imported by:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics
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SWEDISH

 

FUNKTION OCH KONTROLLER

1. VOLYM NED
2. VOLYM UPP/DISPLAY AUTO-BYTE PÅ/AV
3. <</FININSTÄLLNING -/ÅR/MÅNAD/DAG
4. SNOOZE / SÖMN / DIMMER
5. >> / FININSTÄLLNING +/ DST
6. MINNESINST/M+/VILA/AUTO AV-DISPLAY 
7. PÅ / AV RADIO / ALARM AV
8. PM-INDIKATOR
9. STANDBY-INDIKATOR
10. ALARM 1-INDIKCATOR
11. DISPLAY
12. ALARM 2-INDIKCATOR
13. PROJEKTION PÅ/AV
14. PROJEKTIONSTID 180° VÄNDNING 
15. KLOCKA NÄRL
16. (AL2) ALARM 2 PÅ/AV INST 
17. (AL1) ALARM 1 PÅ/AV INST
18. FOKUSINSTÄLNING FÖR PROJEKTIONSENHET
19. HÖGTALARE
20. AC STRÖMKABEL
21. FM-ANTENN
22. BATTERIFACK
23. MÄRKETIKETT (Enhetens undersida)

SWE-1

DENVER CRP-515.indd   10 15�12�3�   ��2:59



MANUELL INSTÄLLNING AV TID OCH KALENDER 
Ställa in tid och kalender 
Tryck på klocka NÄRL. (15) i standby-läge och håll in knappen i 
mer än 2 sekunder för att ange inställningsläge och tryck på klocka 
NÄRL. (15) för att ändra lägescykeln enligt följande: 

Normal → År → Månad → Dag → 12/24 H-format → Aktuell timme 
→ Aktuell min → Normal

Action (under datainställning): 
- Tryck på knappen <</Fininställning - (3) för att justera data 
 bakåt. 
- Tryck på knappen >>/Fininställning + (5) för att justera data 
 framåt. 
- Håll in << eller >> i 2 sekunder för att aktivera automatisk 
 vidarebefordran. 
- Använd klock NÄRL. (15) för att bekräfta varje inställning.

ALARMINSTÄLLNING 
Ställa in Alarm 1 och Alarm 2
I standby-läget trycker du på AL1 (17) eller AL 2 (16) en gång för att 
förhandsgranska larmtiden. Larmtiden visas, tryck på knapparna 
AL1/AL2 i 3 sekunder så börjar timmarna blinka. Tryck på knappen 
AL1/AL2 (17/16) och fortsätt trycka i mer än 2 sekunder för att 
ange larminställningsläge. När du är i inställningsläge trycker du 
på larminställningsknappen (17/16) för att ändra lägescykeln enligt 
följande: 

Normal → AL 1 timme → AL 1 min → AL 1 vardagsalarm 
→ AL 1 väckningssignal → AL 1 väckningsradio → AL 1 
väckningsradiovolym → Normal.

Normal → AL 2 timme → AL 2 min → AL 2 vardagsalarm 
→ AL 2 väckningssignal → AL 2 väckningsradio → AL 2 
väckningsradiovolym → Normal.

Välj läge för alarmvardag enligt följande: 
1-5: Måndag till fredag 
1-7: Hela veckan 
6-7: Lördag och söndag 
1-1: En dag i veckan 

SWE-2
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Action (under datainställning): 
- Tryck på << / Fininställning - (3) för att justera data bakåt. 
- Tryck på >> / Fininställning + (5) för att justera data framåt. 
- Håll in << eller >> i 2 sekunder för att aktivera automatisk 
 vidarebefordran.
- Använd inställnignsknappen AL1/AL2 för att bekräfta varje 
 inställning. 

LARM 
Signalen eller radioalarmet hörs i 30 minuter. Om ingen knapp 
trycks in slutar den automatiskt och väntar till samma tid följande 
dag. 

SNOOZE-FUNKTION 
- När alarmet hörs trycker du på Snooze-knappen (4) för att skjuta 
 upp alarmet och aktivera snooze-funktionen, så stoppas 
 signalen eller radioalarmet. 9 minuter senare hörs alarmet igen. 
 Tryck på SNOOZE-knappen igen, så avbryts det igen och 
 ytterligare 9 minuter senare hörs alarmet igen och så vidare tills 
 nästa alarm ringer.
Obs: Intervalltiden för Snooze-funktionen är 9 minuter.
- Om du vill inaktivera SNOOZE-funktionen och stoppa alarmet 
 helt ska du trycka på knappen Radio PÅ / AV (7). Om du inte 
 trycker på någon knapp ringer alarmet under 30 minuter och 
 stoppas automatiskt.
- Ikonen för AL1 och AL2 blinkar så länge Snooze-funktionen är 
 aktiverad. När Snooze har inaktiverats slutar ikonen för AL1/AL2 
 att blinka och tänds på displayen.

FUNKTION FÖR DISPLAY-LJUS PÅ/AV 
- Tryck på MEM. Ställ in/M+/display-ljus på-av /NAP (6) i 3 
 sekunder, LED-displayens   indikator tänds och LED-displayen 
 släcks automatiskt efter 15 sekunderconds automatically. 
 Tryck på valfri knapp för att bibehålla LED-display i 15 sekunder. 
- Tryck på MEM. Ställ in/M+/display-ljus auto på-av /VILA (6) i 3 
 sekunder, LED-displayens   indikator släcks för att avbryta den 
 här funktionen. 
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ÄNDRA BILDSKÄRMSINNEHÅLL AUTOMATISKT 
I radio av-läge trycker du på VOLYM UPP/DISPLAY AUTO-
ÄNDRING PÅ/AV (2) och håller in knappen i 2 sekunder för att ange 
tid för auto-ändrings-displayläge (“PÅ” visas på displayen).
År visas och du kan trycka igen för att visa månad/dag, så återgår 
displayen för tid efter 5 sekunder och visar återigen samma info i 
cykeln.
Tryck och håll in i 2 sekunder igen för att stänga av AUTO-
ÄNDRING AV DISPLAY-läge (« AV » visas på displayen).

 

RADIOLÄGE 

Obs: Kontrollera att FM-antennen är helt utrullad och förlängd till 
optimal FM-mottagning. 

Tryck på knappen Radio PÅ / AV (7) för att slå på enheten. 
Använd knappen Fininställning - (3) eller Fininställning + (5) för att 
välja önskad radiokanal. Om du håller in Fininställning – (3) eler 
Fininställning + (5) i en sekund och sedan släpper söker enheten 
automatiskt nästa sändningskanal. 
Tryck på PÅ/AV knappen (7) för att stänga av radion. 

Förinställa en radiokanal 
Tryck på knappen Radio PÅ / AV (7) för att slå på enheten. 
Använd knappen Fininställning - (3) eller Fininställning + (5) för att 
välja önskad radiokanal. 
Tryck på MEM.SET/M+ (6); “P02” blinkar på displayen. 
Tryck på ‘MEM.SET/M+’ (6) igen för att ange förinställning. 
Upprepa steg 2 till 4 för att göra fler förinställningar. 
Enheten kan förinställa 10 kanaler totalt för FM. 
När “P01-P10” blinkar, trycker du på Fininställning - (3) eller 
Fininställning + (5) för att välja förinställningsnummer. 

SWE-4

ÅRS-indikator MÅNAD-indikator DAG-indikator

DENVER CRP-515.indd   13 15�12�3�   ��2:59



Återkalla radioförinställning
För att återkalla en förinställd station trycker du på knappen
MINNESINST/M+/VILA (6) för att välja önskat 
förinställningsnummer. 

VILOFUNKTION 
När du lyssnar på radio kan du trycka på knappen SNOOZE / SÖMN 
/ DIMMER (4) för att övergå i viloläge. Du kan justera vilotimern 
från 90 minuter till 15 minuter genom att trycka flera gånger i följd 
på knappen SNOOZE / SÖMN / DIMMER (4). När vilotimern väljs 
stängs enheten automatiskt av när tiden är slut.

VILOFUNKTION (nedräkningstimer) 
I läget för radio av trycker du på MEM.SET/M+/NAP (6) för att öppna 
VILO-läget så visas VILO-tiden 90 under 5 sekunder. Under tiden 
kan du trycka på MEM.SET/M+/NAP (6) för att ange period från 90 
min till 10 min. 
När tiden är slut hörs larmsignalen i 30 min och stängs sedan av 
automatiskt För att stoppa larmsignalen trycker du på knappen 
Radio PÅ/AV (7). 
Att trycka på MINNESINST/M+/VILA (6) hjälper inte under 
larmågärden. 
Tryck på Radio PÅ/AV (7) för att avbryta VILO-funktionen. 

DIMMERKONTROLL
Dimmerreglaget (4) gör det möjligt för dig att ställa in ljusstyrkan på 
LED-displayen på hög, medium och låg i 3 nivåer.

SOMMARTIDSLÄGE (DST)
För länder med sommartid (DST) (en timmes skillnad mellan 
sommar- och vintertid), finns det möjlighet att ställa in klockradion 
på DST-alternativet för att justera sommartiden. 
I standby-läge håller du in >> / FININSTÄLLNING +/ DST i två 
sekunder (5). 
Klockan går framåt en timme. För att stänga SOMMARTID-läget 
upprepar du åtgärden ovan.

ÅTERSTÄLLNING
Om systemet inte svarar eller utsänder ryckig sändning kanske du 
har utsatts för elektrostatisk urladdning (ESD) eller överspänning 
som utlöses av den inbyggda mikrostyrningen för att stänga ned 
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automatiskt. Om detta händer ska du koppla ur strömsladden och 
ta ur reservbatteriet, vänta i minst 3 minuter och sedan installera 
enheten igen som om det vore en ny enhet.

PROJEKTIONSENHET
- Fokuseringsinställning: Justera projektionsklockans ljusstyrka/
 fokus genom att vrida på ratten för inställning av ljusstyrka/fokus 
 så visas den projicerade tiden tydligt i innertaket eller väggen. 
- Justera den projicerade riktningen.
- För att vända den projicerade bilden med 180° trycker du på 
 PROJEKTIONSTIDEN 180° VÄNDNING (14). 

OBS: PROJICERAR TIDSBILDEN I INNERTAKET ELLER PÅ 
VÄGGEN I ETT MÖRKT RUM. 
MAXIMAL PROJEKTIONSDISTANS ÄR 3-9 FOT.

SPECIFIKATIONER
Frekvensområde: 87,5 - 108 MHz
Batterireserv: 3V (CR2032 platt litiumbatteri x 1) ingår ej
Strömförsörjning: AC 230 V 50 Hz

SWE-6
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VARNING

1. Inga öppna lågor, t.ex. tända stearinljus, får placeras på 
 apparaten. 
2. Placera inte produkten i slutna bokhyllor eller rack utan ordentlig 
 ventilation.
3. Strömbrytaren används för att frånkoppla enheten och brytaren 
 skall alltid vara lätt tillgänglig. 
4. Ventilationen ska inte hindras genom att täcka 
 ventilationsöppningar med objekt som tidningar, bordsdukar, 
 gardiner osv.
5. Denna apparat ska inte utsättas för dropp eller stänk och inga 
 föremål fyllda med vätska, som vasar, ska inte placeras på 
 apparaten. 
6. Anslut inte FM-antennen till en utomhusantennen. 
7. Enheten bör inte utsättas för direkt solljus, mycket höga eller 
 låga temperaturer, fuktighet, vibrationer eller placeras i en 
 dammig miljö.
8. Använd inte slipmedel, bensen, thinner eller andra 
 lösningsmedel för att rengöra ytan på enheten. För rengöring, 
 torka den med milt rengöringsmedel och mjuk trasa. 
9. Försök aldrig att föra in trådar, nålar eller andra sådana föremål 
 in i ventilationsöppningar eller öppningar på enheten. 
10. Batterierna får inte utsättas för extrem värme, som direkt solljus, 
 eld, etc.
11. Uppmärksamhet ska riktas på de miljömässiga aspekterna när 
 batteri ska kastas.
12. Kasssera inte den här produkten i vanligt hushållsavfall i slutet 
 av dess livscykel; lämna in den till en årervinningscentral för 
 elektriska och elektroniska apparater. Genom återvinning kan 
 viss material återanvändas. Du bidrar till att skydda vår miljö. Ta 
 kontakt med din kommunal adminstration vad gäller lokala regler 
 för auktoriserad återvinningsstation.
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MED ENSAMRÄTT, UPPHOVSRÄTT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Elektrisk och elektronisk utrustning och tillhörande batterier 
innehåller material, komponenter och ämnen som kan vara skadliga 
för hälsan och miljön om avfallet (kasserad elektrisk och elektronisk 
utrustning och batterier) inte hanteras korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning och batterier är märkta med 
en symbol i form av en överstruken soptunna (syns nedan). Denna 
symbol visar att elektrisk och elektronisk utrustning och batterier 
inte bör slängas tillsammans med annat hushållsavfall, utan ska 
istället slängas separat.

Som slutanvändare är det viktigt att du lämnar in dina använda 
batterier i en för ändamålet avsedd facilitet. På det viset säkerställer 
du att batterierna återvinns lagenligt och att de inte skadar miljön.

Alla kommuner har etablerat uppsamlingsställen där elektrisk 
och elektronisk utrustning och batterier antingen kan lämnas in 
kostnadsfritt i återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. 
Vidare information finns att tillgå hos din kommuns tekniska 
förvaltning.

Importör:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Danmark
www.facebook.com/denverelectronics
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DANISH
 

KNAPPER OG KONTROLLER
1.  VOL-
2.  VOL+ / DISPLAY AUTOSKIFT TIL / FRA
3.  << / TUNE - / ÅR / MÅNED / DAG
4.  SNOOZE / SLEEP (autosluk)/ DIMMER (dæmpning)
5.  >> / TUNE + / DST (sommertid)
6.  MEM.SET (fast station) / M+ / NAP (nedtællingstimer) / 
 AUTOSLUK DISPLAY 
7.  RADIO TÆND / SLUK / ALARM FRA
8.  PM INDIKATOR
9.  STANDBY INDIKATOR
10. ALARM 1 INDIKATOR
11. DISPLAY
12. ALARM 2 INDIKATOR
13. PROJEKTION TIL/ FRA 
14. TIDSPROJEKTION 180° 
15. CLOCK ADJ (indstil ur)
16. (AL2) ALARM 2 TIL - FRA - INDSTIL
17. (AL1) ALARM 1 TIL - FRA - INDSTIL
18. JUSTERING A F FOKUS FOR PROJEKTOR
19. HØJTTALER
20. AC NETLEDNING 
21. FM-ANTENNE
22. BATTERIRUM
23. MÆRKEPLADE (i bunden af clockradioen)
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MANUEL OPSÆTNING AF UR OG KALENDER 
Opsætning af ur og kalender 
Tryk på knappen Clock ADJ. (15), mens clockradioen står på 
standby, og hold knappen inde i mindst 2 sekunder for at åbne for 
indstilling af uret. Når du har åbnet opsætningen, skal du trykke på 
knappen Clock ADJ. (15) for at skifte mellem opsætning af følgende 
punkter : 

Normal → År → Måned → Dato → 12/24 T format → Realtid Time 
→ Realtid Min. → Normal

Handling (under indsætning af data): 
-  Tryk på knappen << / Tune - (3) for at vælge en lavere talværdi. 
-  Tryk på knappen >> / Tune + (5) for at vælge en højere talværdi. 
-  Tryk og hold knappen << eller >> i 2 sekunder for at rulle hurtigt 
 frem eller tilbage gennem tallene. 
-  Tryk på knappen Clock ADJ. (15) for at bekræfte hver enkelt 
 indstilling.

OPSÆTNING AF ALARMEN 
Opsætning af Alarm 1 og Alarm 2
Stil clockradioen på standby og tryk én gang på knappen AL1 (17) 
eller AL 2 (16) for at få vist alarmtidspunktet. Når alarmtidspunktet 
vises, skal du trykke og holde knappen AL1 / AL2 i 3 sekunder, 
hvorefter timetallet begynder at blinke. Tryk på knappen AL1 / 
AL2 (17/16) og hold den inde i mindst 2 sekunder for at aktivere 
opsætning af alarmen. Når opsætningen er åben, skal du trykke 
på knappen AL1 / AL2 for at vælge den opsætning, du vil foretage. 
Rækkefølgen er som vist herunder: 

Normal → AL 1 Time → AL 1 Min. → AL 1 vækkefrekvens → AL 1 
vækning med buzzer → AL 1 vækning med radio → AL 1 lydstyrke 
for radiovækning → Normal.

Normal → AL 2 Time → AL 2 Min. → AL 2 vækkefrekvens → AL 2 
vækning med buzzer → AL 2 vækning med radio → AL 2 lydstyrke 
for radiovækning → Normal.
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Vælg vækkefrekvens for alarmen som følger: 
1-5: Mandag til fredag 
1-7: Alle ugens dage 
6-7: Lørdag og søndag 
1-1: En enkelt dag i ugen 

Handling (under indsætning af data): 
-  Tryk på knappen << / Tune - (3) for at vælge en lavere talværdi. 
-  Tryk på knappen >> / Tune + (5) for at vælge en højere talværdi. 
-  Tryk og hold knappen << eller >> i 2 sekunder for at rulle hurtigt 
 frem eller tilbage. 
-  Tryk på knappen AL1 / AL2 for at bekræfte hver enkelt indstilling. 

ALARM 
Buzzer-alarmen eller radio-alarmen lyder i 30 minutter, hvis du ikke 
afbryder den ved at trykke på en af clockradioens knapper. Herefter 
standser alarmen automatisk og lyder igen samme tid næste dag. 

SNOOZE-FUNKTION 
-  Når alarmen lyder, kan du trykke på knappen Snooze (4), hvis 
 du vil aktivere snooze-funktionen og udskyde alarmen. Buzzeren 
 eller radioen afbrydes. 9 minutter senere lyder alarmen igen. 
 Tryk på knappen SNOOZE igen, hvis du vil udskyde alarmen 
 med yderligere 9 minutter. Denne handling kan gentages efter 
 behov.
Bemærk: Intervallet for Snooze er 9 minutter.
- Hvis du vil deaktivere SNOOZE-funktionen og afbryde alarmen 
 helt, skal du trykke på knappen Radio tænd / sluk (7). Hvis du 
 ikke trykker på nogen knapper, lyder alarmen i 30 minutter og 
 afbryder så automatisk.
- Ikonet for AL1 og AL2 blinker på displayet, så længe Snooze-
 funktionen er aktiveret. Når du slår Snooze fra, holder ikonerne 
 for AL1 / AL2 op med at blinke og lyser i stedet konstant på 
 displayet.

FUNKTIONEN TÆND / SLUK DISPLAY 
-  Tryk på knappen MEM. Set / M+ / NAP / AUTOSLUK DISPLAY 
 (6) og hold den inde i 3 sekunder, hvorefter indikatoren    på 
 LED-displayet tænder. Lyset i LED-displayet slukker automatisk 
 igen efter 15 sekunder.
 Du kan herefter trykke på en hvilken som helst knap for at tænde 
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 lyset i LED-displayet i 15 sekunder. 
-  Tryk på knappen MEM. Set / M+ / NAP / AUTOSLUK DISPLAY 
 (6) og hold den inde i 3 sekunder, hvorefter indikatoren    på 
 LED-displayet slukker, og funktionen deaktiveres. 

AUTOSKIFT AF DISPLAYINDHOLD 
Tryk og hold knappen VOL+ / DISPLAY AUTOSKIFT TIL / FRA 
(2) i 2 sekunder, mens radioen er slukket, hvis du vil aktivere 
AUTOSKIFT AF DISPLAYINDHOLD ( “ON” vises på displayet).
Årstallet vises på displayet. Tryk igen for at vise Måned/Dag. 
Displayet viser disse oplysninger i 5 sekunder og vender dernæst 
tilbage til visning af uret. Oplysningerne vises herefter på skift på 
displayet.
Tryk og hold knappen i 2 sekunder igen, når du vil slå funktionen 
AUTOSKIFT AF DISPLAYINDHOLD fra igen (« OFF » vises på 
displayet).

 

RADIO  

Bemærk: Sørg for, at FM-antennen er helt udrullet og strakt ud, så 
du opnår den bedst mulige modtagelse af FM. 

Tryk på knappen Radio tænd / sluk (7) for at tænde enheden. 
Tryk på knapperne - (3) eller Tune + (5) for at vælge den ønskede 
radiostation. Hvis du trykker og holder knappen Tune – (3) eller Tune 
+ (5) i et sekund og dernæst slipper, søger enheden automatisk efter 
næste station. 
Tryk på knappen Radio tænd / sluk (7) for at slukke radioen. 

Sådan indstiller du faste radiostationer
Tryk på knappen Radio tænd / sluk (7) for at tænde enheden. 
Tryk på knapperne Tune - (3) eller Tune + (5) for at stille ind på den 
ønskede radiostation. 
Tryk på knappen MEM.SET/M+ (6); hvorefter “P02” begynder at 
blinke på displayet. 
Tryk på knappen ‘MEM.SET / M+’ (6) igen for at lagre stationen i 
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radioens hukommelse. 
Gentag trin 2 til 4 for hver station, du vil gemme i radioen. 
Du kan gemme op til 10 faste FM-stationer i clockradioen. 
Når “P01-P10” blinker, kan du trykke på knappen Tune – (3) eller 
Tune + (5) for at vælge den ønskede faste programplads.  

Sådan genkalder du en fast station
Når du vil genkalde en fast station, skal du trykke på knappen MEM.
SET/M+/NAP (6) for at vælge nummeret på den ønskede faste 
station. 

SLEEP AUTOSLUK 
Mens du lytter til radio, kan du trykke på knappen SNOOZE/SLEEP/
DIMMER (4) for at aktivere funktionen sleep autosluk. Du kan vælge 
en periode for autosluk fra 90 minutter til 15 minutter ved at trykke 
gentagne gange på knappen SNOOZE/SLEEP/DIMMER (4). Når 
sleep autosluk er aktiveret, slukker radioen automatisk efter det 
valgte tidsrum.

NAP-FUNKTION (nedtællingstimer) 
Tryk på knappen MEM.SET/M+/NAP (6), mens radioen er slukket, 
for at aktivere NAP nedtællingstimer. NAP tidsrum 90 vises på 
displayet i 5 sekunder. I denne periode kan du trykke gentagne 
gange på knappen MEM.SET/M+/NAP (6) for at vælge den ønskede 
varighed for nedtællingstimeren fra 90 min. til 10 min. 
Når den valgte tidsperiode er forløbet, lyder en buzzeralarm i 30 
min. og slår derefter automatisk fra. Hvis du vil slå buzzeralarmen 
fra inden da, skal du trykke på knappen Radio tænd / sluk (7). 
Mens alarmen lyder, har tryk på knappen MEM.SET/M+/NAP (6) 
ingen effekt. 
Tryk på knappen Radio tænd / sluk (7) for at annullere NAP-
funktionen. 

LYSDÆMPNING 
Med knappen Dimmer (4) kan du indstille lysstyrken i LED-displayet 
til et af de 3 niveauer høj, middel eller lav. 

DST SOMMERTID (DAYLIGHT SAVING TIME) 
Til lande med sommertid (én times forskel mellem sommer- og 
vintertid) tilbyder denne clockradio funktionen DST, der justerer for 
sommertid. 
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Tryk og hold knappen >>/TUNE+/DST (5) i 2 sekunder, mens 
clockradioen står på standby. 
Uret stilles en time frem. Gentag ovenstående, når du vil annullere 
DST sommertid.

NULSTILLING
Hvis systemet ikke svarer, eller hvis apparatet opfører sig erratisk 
eller kun fungerer noget af tiden, kan der være forekommet en 
elektrostatisk udladning (ESD) eller en strømbølge, der har slået den 
interne mikrocontroller fra, så systemet automatisk lukker ned. Sker 
det, skal du blot tage stikket til AC netledningen ud af stikkontakten 
og fjerne batteriet til back-up funktionen. Vent i mindst 3 minutter og 
sæt derefter clockradioen op igen, som da den var helt ny. 

PROJEKTOREN
- Indstilling af fokus : Justér projektorens lysstyrke / fokus ved at 
 dreje på justeringshjulet for lysstyrke / fokus, indtil tidspunktet 
 vises klart på loft eller væg. 
- Justér projektorens retning.
- Hvis du vil vende det projicerede billede med 180°, skal du 
 trykke på knappen TIDSPROJEKTION 180° (14). 

BEMÆRK : PROJICERER KLOKKESLETTET PÅ VÆG ELLER 
LOFT I ET MØRKELAGT VÆRELSE. 
MAKS. PROJEKTIONSAFSTAND 1-3 METER.

SPECIFIKATIONER
Frekvensområde :  87.5 – 108 MHz
Batteri back-up :  3V (CR2032 fladt lithium-batteri x 1) medfølger 
   ikke
Strømkrav :  AC 230V 50Hz
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ADVARSLER

1. Undlad at placere åben ild, som f.eks. tændte stearinlys, oven på 
 apparatet. 
2. Undlad at placere apparatet i en indelukket bogkasse eller reol, 
 hvor tilstrækkelig ventilation ikke kan finde sted.
3. Stikproppen fungerer som hovedafbryder for apparatet, og der 
 skal altid være nem adgang til den stikkontakt, apparatet er 
 tilsluttet. 
4. Luftcirkulationen må ikke hindres ved at dække apparatets 
 ventilationsåbninger med f.eks. aviser, duge, gardiner etc.
5. Apparatet må ikke udsættes for dryp eller stænk. Undlad at 
 placere væskefyldte beholdere, som f.eks. vaser, oven på 
 apparatet. 
6. FM-antennen må ikke forbindes til en udendørs antenne. 
7. Undlad at udsætte apparatet for direkte sollys, meget høje eller 
 lave temperaturer, fugt eller vibrationer, og undlad at placere det 
 i meget støvede omgivelser.
8. Undlad at rengøre apparatets overflade med rengøringsmidler 
 med slibeeffekt, rensebenzin, fortynder eller andre 
 opløsningsmidler. Tør forsigtigt radioen med en ren, blød klud 
 fugtet med en mild sæbeopløsning uden slibeeffekt. 
9. Lad aldrig ståltråd, nåle eller andre lignende genstande få 
 adgang til apparatets indre gennem dets ventilationsåbninger. 
10. Batterier må ikke udsættes for stærk varme som f.eks. direkte 
 sollys, ild eller lignende.
11. Tænk på miljøet, når du skaffer dig af med brugte batterier.
12. Dette produkt må ikke bortskaffes med det almindelige 
 husholdningsaffald, når det er slidt op, men skal indleveres til et 
 genbrugscenter, der genindvinder materialerne fra de elektriske 
 og elektroniske komponenter, apparatet indeholder. Ved genbrug 
 kan nogle af materialerne fra produktet genanvendes. På den 
 måde gør du en indsats for miljøet og er medvirkende til, at 
 miljøet belastes mindst muligt. Spørg dit lokale 
 renholdningsselskab, hvordan du skal forholde dig.
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ALLE RETTIGHEDER FORBEHOLDES, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

 

www.denver-electrionics.com

Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfølgende batterier 
indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis affaldet 
(kasseret elektrisk og elektronisk udstyr og batterier) ikke håndteres 
korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier er mærket med 
nedenstående overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at 
elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke må bortskaffes 
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles 
særskilt.

Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine udtjente batterier 
til de ordninger, der er etablerede. På denne måde er du med til 
at sikre, at batterierne genanvendes i overensstemmelse med 
lovgivningen og ikke unødigt belaster miljøet.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor 
kasseret elektrisk og elektronisk udstyr samt bærbare batterier 
gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre 
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. 
Nærmere information kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.

Importeret af:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Danmark
www.facebook.com/denverelectronics
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GERMAN 

TASTEN UND FUNKTIONEN
1. LAUTSTÄRKE VERRINGERN
2. LAUTSTÄRKE ERHÖHEN / AUTOM. WECHSEL DER 
 DISPLAYANZEIGE EIN/AUS
3. <</SENDERWAHL -/JAHR/MONAT/TAG
4. SCHLUMMERN / SLEEPTIMER / DIMMER
5. >> / SENDERWAHL + / SOMMERZEIT
6. SPEICHERN/SPEICHER+/KURZSCHLAF/DISPLAY AUTOM. 
 AUS 
7. EIN / AUS RADIO / ALARM AUS
8. PM-ANZEIGE (NACHMITTAGS)
9. STAND-BY-ANZEIGE
10. ALARM 1 ANZEIGE
11. DISPLAY
12. ALARM 2 ANZEIGE
13. PROJEKTION EIN/AUS
14. 180° DREHUNG PROJEKTION 
15. UHRZEIT EINSTELLEN
16. (AL2) ALARM 2 EIN/AUS 
17. (AL1) ALARM 1 EIN/AUS
18. BILDSCHÄRFE FÜR PROJEKTIONSEINHEIT EINSTELLEN
19. LAUTSPRECHER
20. NETZKABEL
21. UKW-ANTENNE
22. BATTERIEFACH
23. TYPENSCHILD (Unterseite des geräts)
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UHRZEIT UND KALENDER MANUELL EINSTELLEN 
Uhrzeit und Kalender einstellen 
Drücken Sie die Taste Uhrzeit einstellen (15) im Standby-Modus 
2 Sekunden lang, um den Modus zum Einstellen der Uhrzeit 
aufzurufen. Drücken Sie im Einstellungsmodus die Taste Uhrzeit 
einstellen (15), um eine der folgenden Einstellungen auszuwählen: 

Normal → Jahr → Monat → Tag → 12-/24-Stundenformat → Uhrzeit 
Stunden → Uhrzeit Minuten → Normal

Während der Einstellung: 
- Drücken Sie <</Senderwahl - (3), um Daten rückwärts 
 einzustellen. 
- Drücken Sie >>/Senderwahl + (5), um Daten vorwärts 
 einzustellen. 
- Halten Sie << oder >> für 2 Sekunden für schnelleres Einstellen 
 gedrückt. 
- Bestätigen Sie jede Einstellung durch Drücken der Taste Uhrzeit 
 einstellen (15).

ALARM EINSTELLEN 
Alarm 1 und Alarm 2 einstellen
Drücken Sie im Standby-Modus die Taste AL1 (17) oder AL 2 (16) 
einmal, um die voreingestellte Alarmzeit anzuzeigen. Drücken 
Sie während der Anzeige der Alarmzeit die Taste AL1/AL2 3 
Sekunden lang; die Stundenziffern beginnen zu blinken. Halten 
Sie die Taste AL1/AL2 (17/16) länger als 2 Sekunden gedrückt, um 
den Einstellungsmodus für den Alarm aufzurufen. Drücken Sie im 
Einstellungsmodus die Alarm-Taste (17/16), um eine der folgenden 
Einstellungen auszuwählen: 

Normal → AL 1 Stunden → AL 1 Minuten → AL 1 Wochentag Alarm 
→ AL 1 Weckalarm Buzzer → AL 1 Weckalarm Radio → AL 1 
Weckalarm Radio Lautstärke → Normal.

Normal → AL 2 Stunden → AL 2 Minuten → AL 2 Wochentag Alarm 
→ AL 2 Weckalarm Buzzer → AL 2 Weckalarm Radio → AL 2 
Weckalarm Radio Lautstärke → Normal.
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Wählen Sie den Weckalarm für die Wochentage wie folgt: 
1-5: Montag bis Freitag 
1-7: Gesamte Woche 
6-7: Samstag und Sonntag 
1-1: Bestimmter Wochentag 

Während der Einstellung: 
- Drücken Sie << / Senderwahl - (3), um Daten rückwärts 
 einzustellen. 
- Drücken Sie >> / Senderwahl + (5), um Daten vorwärts 
 einzustellen. 
- Halten Sie << oder >> für 2 Sekunden für schnelleres Einstellen 
 gedrückt.
- Bestätigen Sie jede Einstellung durch Drücken der Taste AL1/
 AL2. 

ALARM 
Der Summer- oder Radioalarm ertönt für 30 Minuten, falls keine 
Taste gedrückt wird. In diesem Fall wird er deaktiviert und ertönt am 
nächsten Tag zur gleichen Zeit erneut. 

SCHLUMMERFUNKTION 
- Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie die Schlummertaste (4), um 
 den Summer- oder Radioalarm zu unterbrechen. Der 
 Alarm ertönt 9 Minuten später erneut. Drücken Sie erneut die 
 SCHLUMMER taste, um den Summer- oder Radioalarm für 
 weitere 9 Minuten zu unterbrechen.
Hinweis: Das Intervall für die Schlummerfunktion beträgt 9 Minuten.
- Zur Deaktivierung der Schlummerfunktion und des Alarms 
 drücken Sie Radio EIN / AUS (7). Drücken Sie keine Taste, so 
 ertönt der Alarm für 30 Minuten.
- Die Icons AL1 und AL2 blinken, solange die Schlummerfunktion 
 aktiviert ist. Nach der Deaktivierung der Schlummerfunktion 
 hören die Icons AL1/AL2 im Display auf zu blinken und leuchten 
 stetig.

DISPLAYBELEUCHTUNG EIN-/AUSSCHALTEN 
- Drücken Sie die Taste Speichern/Speicher+/Displaybeleuchtung 
 autom. ein-aus /KURZSCHLAF (6) 3 Sekunden lang; die 
 Anzeige   des LED-Displays leuchtet auf; nach 15 Sekunden 
 schaltet sich das LED-Display automatisch aus.
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 Drücken Sie eine beliebige Taste, um das LED-Display weitere 
 15 Sekunden zu beleuchten. 
- Drücken Sie die Taste Halten Sie die Taste Speichern/
 Speicher+/Displaybeleuchtung autom. ein-aus /KURZSCHLAF 
 (6) 3 Sekunden lang gedrückt; die Anzeige   des LED-Displays 
 erlischt und die Funktion wird deaktiviert. 

AUTOMATISCHER WECHSEL DER DISPLAYANZEIGE 
Drücken Sie, wenn das Radio ausgeschaltet ist, die Taste 
LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/ AUTOM. WECHSEL DER 
DISPLAYANZEIGE EIN/AUS (2) 2 Sekunden lang, um den Modus 
für den Wechsel der Displayanzeige aufzurufen („EIN“ erscheint im 
Display).
Das Jahr wird angezeigt. Drücken Sie die Taste erneut, um den 
Monat/Tag anzuzeigen. Nach 5 Sekunden kehrt das Display zur 
Uhrzeitanzeige zurück und zeigt dann die gleichen Daten erneut 
nacheinander an.
Halten Sie die Taste erneut 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Funktion AUTOMATISCHER WECHSEL DER DISPLAYANZEIGE 
zu deaktivieren(« AUS» erscheint im Display).

 

RADIO HÖREN 

Hinweis: Die UKW-Antenne muss für besten UKW-Empfang 
vollständig abgewickelt sein. 

Drücken Sie Radio EIN / AUS (7), um das Gerät einzuschalten. 
Mit Senderwahl - (3) oder Senderwahl + (5) stellen Sie den 
gewünschten Sender ein. Halten Sie Senderwahl – (3) oder 
Senderwahl + (5) für eine Sekunde gedrückt, so sucht das Gerät 
automatisch nach dem nächsten Sender. 
Drücken Sie EIN/AUS (7), um das Gerät auszuschalten. 
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Radiosender speichern 
Drücken Sie Radio EIN / AUS (7), um das Gerät einzuschalten. 
Mit Senderwahl - (3) oder Senderwahl + (5) stellen Sie den 
gewünschten Sender ein. 
Drücken Sie die Taste SPEICHERN/SPEICHER+ (6); im Display 
blinkt die Anzeige „P02“. 
Drücken Sie die Taste SPEICHERN/SPEICHER+ (6) erneut, um den 
Sender zu speichern. 
Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 4, um weitere Sender zu 
speichern. 
Das Gerät kann bis zu 10 UKW-Sender speichern. 
Wenn im Display die Anzeige „P01-P10“ blinkt, wählen Sie mit den 
Tasten Senderwahl - (3) oder Senderwahl + (5) den gewünschten 
Speicherplatz aus. 

Gespeicherte Sender aufrufen
Um einen gespeicherten Sender aufzurufen, drücken Sie die Taste 
SPEICHERN/SPEICHER+/KURZSCHLAF (6) zur Auswahl des 
gewünschten Speicherplatzes. 

SLEEP-TIMER 
Während des Radiohörens drücken Sie SCHLUMMERN / 
SLEEPTIMER / DIMMER (4) zum Aufrufen des Sleeptimers. Der 
Sleeptimer kann zwischen 90 und 15 Minuten mit SCHLUMMERN 
/ SLEEPTIMER / DIMMER (4) eingestellt werden. Mit aktiviertem 
Sleeptimer schaltet sich das Gerät nach Ablauf der voreingestellten 
Zeit automatisch aus.

KURZSCHLAF (Countdown-Timer) 
Drücken Sie, wenn das Radio ausgeschaltet ist, die Taste 
SPEICHERN/SPEICHER+/KURZSCHLAF (6), um den 
KURZSCHLAF-Modus aufzurufen. Im Display erscheint 5 Sekunden 
lang die Anzeige 90. Drücken Sie währenddessen wiederholt die 
Taste SPEICHERN/SPEICHER+/KURZSCHLAF (6), um die Dauer 
mit einem Wert zwischen 90 Minuten und 10 Minuten einzustellen. 
Nach Ablauf der Zeit ertönt der Buzzer 30 Minuten lang, bevor 
er sich automatisch ausschaltet. Beenden Sie den Buzzer durch 
Drücken der Taste Radio EIN/AUS (7). 
Während des Alarms ist die Taste SPEICHERN/SPEICHER+/
KURZSCHLAF (6) funktionslos. 
Drücken Sie die Taste Radio EIN/AUS (7), um die KURZSCHLAF-
Funktion zu deaktivieren. 
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DIMMER-BELEUCHTUNG
Mit dem Dimmer-Regler (4) können Sie die Helligkeit des Displays 
einstellen; 3 Einstellungen sind verfügbar: hoch, mittel, niedrig.

SOMMERZEIT (DST)
Für Länder mit Sommerzeit (eine Stunde Unterschied zwischen 
Sommer- und Winterzeit) verfügt dieser Radiowecker über die 
entsprechende Funktion. 
Im Stand-by-Modus halten Sie >> / Senderwahl+ / Sommerzeit (5) 
für 2 Sekunden gedrückt. 
Die Uhrzeit wird um eine Stunde vorgestellt. Zum Verlassen der 
Sommerzeit wiederholen Sie obigen Vorgang.

RÜCKSTELLUNG
Falls das System nicht reagiert oder nur sprunghaft oder zeitweise 
funktioniert, dann kann dies daran liegen, dass elektrostatische 
Entladung (ESD) oder ein Stromstoß aufgetreten ist, durch den 
der interne Mikroprozessor aktiviert und damit einhergehend das 
System automatisch ausgeschaltet wurde. Ziehen Sie in solch 
einem Fall den Netzstecker und entnehmen Sie die Reservebatterie. 
Warten Sie mindestens 3 Minuten und nehmen Sie das Gerät dann 
wieder wie beim erstmaligen Gebrauch in Betrieb.

PROJEKTIONSEINHEIT
- Einstellung der Bildschärfe: Stellen Sie die Helligkeit/Bildschärfe 
 der projizierten Uhrzeit ein, indem Sie das Rädchen für die 
 Einstellung der Helligkeit/Bildschärfe drehen. Die Uhrzeit wird 
 dann deutlich an der Decke oder Wand angezeigt. 
- Projektionsrichtung einstellen.
- Um das projizierte Bild um 180° zu drehen, drücken Sie die 
 Taste PROJIZIERTE UHRZEIT 180° DREHEN (14). 

HINWEIS: PROJIZIERT DIE UHRZEIT AN DIE DECKE ODER AN 
DIE WAND EINES ABGEDUNKELTEN RAUMS. 
MAXIMALE ENTFERNUNG FÜR DIE PROJEKTION 3-9 FUSS 
(90-275 cm).

TECHNISCHE DATEN
Frequenzbereich: 87,5 – 108 MHz
Reservebatterie: 3 V (CR2032 Lithium-Knopfzelle) nicht mitgeliefert
Netzspannung: AC 230 V~ 50 Hz
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ACHTUNG

1. Stellen Sie keine offenen Flammen (wie brennende Kerzen) auf 
 dem Gerät ab. 
2. Stellen Sie das Gerät nicht in geschlossene Bücherschränke 
 oder Regale, falls keine ausreichende Belüftung gewährleistet 
 ist.
3. Der Netzstecker dient dem vollständigen Abtrennen des Geräts 
 vom Stromnetz; die Steckdose muss jederzeit frei zugänglich 
 sein. 
4. Behindern Sie eine ausreichende Ventilation nicht, indem Sie 
 das Gerät mit Zeitungen, einem Tischtuch, Gardinen usw. 
 abdecken.
5. Setzen Sie das Gerät nicht Spritzwasser oder Tropfwasser aus 
 und stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Gegenstände (wie 
 Vasen) auf dem Gerät ab. 
6. Verbinden Sie die UKW-Antenne nicht mit der Außenantenne. 
7. Das Gerät darf weder direkter Sonneneinstrahlung, sehr 
 hohen oder niedrigen Temperaturen, Feuchtigkeit oder 
 Vibrationen ausgesetzt noch in staubigen Umgebungen 
 aufgestellt werden.
8. Die Oberfläche des Geräts darf nicht mit Scheuermitteln, 
 Benzin, Verdünnern oder anderen Lösungsmitteln gereinigt 
 werden. Wischen Sie die Oberfläche mit einer milden, nicht 
 scheuernden Reinigungslösung und einem weichen Lappen ab. 
9. Versuchen Sie niemals, Drähte, Nadeln oder ähnliche 
 Gegenstände in die Belüftungsschlitze und Öffnungen des 
 Geräts einzuführen. 
10. Schützen Sie Batterien vor übermäßiger Hitze wie etwa direktem 
 Sonnenlicht, Feuer usw.
11. Bitte entsorgen Sie Batterien umweltgerecht.
12. Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer 
 nicht über den normalen Haushaltsmüll. Geben Sie es an einer 
 Sammelstelle für das Recycling elektrischer und elektronischer 
 Geräte ab. Recycling ermöglicht die Wiederwendung einiger 
 Materialien. Sie leisten somit einen wichtigen Beitrag zum 
 Umweltschutz. Informieren Sie sich auf Ihrer Behörde vor Ort 
 über autorisierte Entsorgungsstellen.
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GER-8

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, URHEBERRECHTE DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien enthalten 
Materialien, Komponenten und Substanzen, welche für Sie und 
Ihre Umwelt schädlich sein können, sofern die Abfallmaterialien 
(entsorgte elektrische und elektronische Altgeräte sowie Batterien) 
nicht korrekt gehandhabt werden.

Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien sind 
mit der durchgestrichenen Mülltonne, wie unten abgebildet, 
kenntlich gemacht. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und 
elektronische Altgeräte sowie Batterien nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden dürfen, sie müssen separat entsorgt werden.

Als Endverbraucher ist es notwendig, dass Sie Ihre erschöpften 
Batterien bei den entsprechenden Sammelstellen abgeben. Auf 
diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend 
der Gesetzgebung recycelt werden und keine Umweltschäden 
anrichten.

Städte und Gemeinden haben Sammelstellen eingerichtet, an 
denen elektrische und elektronische Altgeräte sowie Batterien 
kostenfrei zum Recycling abgegeben werden können, alternativ 
erfolgt auch Abholung. Weitere Informationen erhalten Sie bei der 
Umweltbehörde Ihrer Gemeinde.

Importeur:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Dänemark
www.facebook.com/denverelectronics
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FRENCH

FONCTIONS ET TOUCHES DE COMMANDE
1. DIMINUER LE VOLUME
2. MONTEE DE VOLUME UP/AFFICHAGE CHANGEMENT 
 AUTOMATIQUE MARCHE/ARRET
3. <</CALAGE -/ANNEE/MOIS/JOUR
4. RAPPEL D’ALARME / VEILLE AUTOMATIQUE / 
 RETROECLAIRAGE
5. >> / RECHERCHE AVANT / HEURE D’ÉTÉ
6. MEM. /M+/SIESTE/ARRET AFFICHAGE AUTOMATIQUE 
7. ALLUMER-ÉTEINDRE LA RADIO / DÉSACTIVER L’ALARME
8. INDICATEUR PM
9. TEMOIN DE VEILLE
10. INDICATEUR ALARME 1
11. ECRAN
12. INDICATEUR ALARME 2
13. ACTIVER/DESACTIVER LA PROJECTION
14. DUREE DE PROJECTION SUR 180° 
15. REG. HORL
16. (AL2) MARCHE/ARRET ALARME 2 
17. (AL1) MARCHE/ARRET ALARME 1
18. MISE AU POINT DE L’OBJECTIF DU PROJECTEUR
19. HAUT-PARLEUR
20. CORDON D’ALIMENTATION SECTEUR
21. ANTENNE FM
22. COMPARTIMENT A PILES
23. PLAQUE SIGNALETIQUE (En dessous de l’appareil)
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REGLAGE MANUEL DE L’HEURE ET DU CALENDRIER 
Réglage de l’heure et du calendrier 
Appuyer sur REG. horloge Touche (15) en mode Attente, appuyer 
et maintenir 2 secondes pour entrer en mode de réglage de durée ; 
après être entré en mode de réglage, appuyer sur Reg. horloge (15) 
pour changer le cycle de mode comme suit : 

Normal → Année → Mois → Jour → format 12/24 H → Heures 
temps réel → Minutes Temps Réel → Normal

Action (lors du réglage des valeurs) : 
- Appuyez sur la touche <</Recherche arrière (3) pour régler les 
 données en arrière. 
- Appuyez sur la touche >>/Recherche avant (5) pour augmenter 
 la valeur. 
- Maintenez appuyée la touche << ou >> pendant 2 secondes 
 pour avancer rapidement. 
- Employer REG. Horloge Appuyer sur la touche (15) pour 
 confirmer chaque paramètre.

RÉGLAGE DE L’ALARME 
Réglage de l’alarme 1 et de l’alarme 2
En mode Attente, appuyer une fois sur AL1 (17) ou AL2 (16) pour 
voir l’heure d’alarme. L’heure d’alarme est affichée, appuyer et 
maintenir AL1/AL2 pendant 3 secondes et les heures clignotent. 
Appuyer sur AL1/AL2 (16/17) et maintenir pendant 2 secondes pour 
entrer en mode de réglage d’alarme. Un fois en mode de réglage, 
appuyer sur la touche d’alarme (17/16) pour changer le cycle de 
mode comme suit : 

Normal → AL 1 Heure → AL 1 min → AL 1 jour de semaine → AL 
1 réveil par bips → AL 1 réveil par radio → AL 1 volume de radio de 
réveil → Normal.

Normal → AL 2 Heure → AL 2 min → AL 2 jour de semaine → AL 
2 réveil par bips → AL 2 réveil par radio → AL 2 volume de radio de 
réveil → Normal.

FRA-2
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Sélectionnez le mode jour de la semaine de l’alarme parmi : 
1-5 : Lundi au vendredi 
1-7 : Toute la semaine 
6-7 : Samedi et dimanche 
1-1 : Un jour de la semaine 

Action (lors du réglage des valeurs) : 
- Appuyez sur la touche << / Recherche arrière (3) pour diminuer 
 la valeur. 
- Appuyez sur la touche >> / Recherche avant (5) pour augmenter 
 la valeur. 
- Maintenez appuyée la touche << ou >> pendant 2 secondes 
 pour avancer rapidement.
- Utiliser la touche AL1/AL2 pour confirmer chaque paramètre. 

ALARME 
L’alarme (sonnerie ou radio) se déclenche pendant 30 minutes si 
aucune touche n’est appuyée, puis s’arrête automatiquement pour 
se déclencher le jour suivant à la même heure. 

FONCTION RAPPEL D’ALARME 
- Lorsque l’alarme se déclenche, appuyez sur la touche Snooze 
 (4) pour la suspendre et activer la fonction Rappel d’alarme, la 
 sonnerie ou la radio s’arrête. L’alarme se déclenche à nouveau 9 
 minutes plus tard. Réappuyer sur SNOOZE, l’alarme sera à 
 nouveau arrêtée ; 9 minutes plus tard l’alarme retentit encore et  
 ainsi de suite.
Remarque : Le délai de rappel de l’alarme est de 9 minutes.
- Si vous voulez désactiver la fonction SNOOZE et arrêter 
 complètement l’alarme, appuyer sur MARCHE/ARRET de la 
 radio (7). Si vous n’appuyez sur aucune touche, l’alarme sonne 
 pendant 30 minutes et s’arrête automatiquement.
- L’icône AL1 et AL2 clignote tant que la fonction Snooze est 
 activée. Une fois que Snooze est désactivée, l’icône AL1/AL2 
 arrête de clignoter et reste allumée sur l’écran.

AFFICHAGE LUMINEUX MARCHE/ARRET 
- Appuyer sur MEM. Appuyer sur Rég/M+/affichage auto Marche-
 Arrêt /NAP (6) pendant 3 secondes, l’écran LED    s’allume, 
 l’écran LED s’éteint 15 secondes plus trad.
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 Appuyez sur une touche quelconque pour maintenir l’écran LED 
 allumé pendant 15 secondes. 
- Appuyer sur MEM. Appuyer sur Rég/M+/affichage auto Marche-
 Arrêt /NAP (6) pendant 3 secondes, l’écran LED    s’éteint pour 
 annuler cette fonction. 

CHANGEMENT AUTOMATIQUE DU CONTENU DE L’AFFICHAGE 
En mode radio éteinte, appuyer sur MONTEE DE VOLUME/
CHANGEMENT AUTOMATIQUE DE L’AFFICHAGE MARCHE/
ARRET (2) et le maintenir pendant 2 secondes pour entrer en mode 
d’affichage de changement automatique de durée (« MARCHE 
apparait sur l’écran »).
L’année est affichée et réappuyer pour afficher Mois/Jour, l’écran 
revient à l’heure après 5 secondes, et réaffiche la même info 
cycliquement.
Appuyer et maintenir plus de 2 secondes pour couper le mode 
AFFICHAGE DE CHANGEMENT AUTOMATIQUE (« ARRET » 
apparait sur l’écran).

 

MODE RADIO 

Remarque : Veillez à ce que l’antenne FM soit complètement 
déployée pour pouvoir obtenir la meilleure réception FM. 

Appuyer sur MARCHE/ARRET (7) pour allumer l’unité. 
Utiliser Calage - (3) ou Calage + (5) pour sélectionner la station 
de radio désirée. Si vous appuyez et maintenez Calage - (3) ou 
Calage + (5) pendant une seconde puis relâchez, l’unité scanne 
automatiquement la station émettrice suivante. 
Appuyez sur la touche ALLUMER/ÉTEINDRE (7) pour éteindre la 
radio. 

Pour prérégler une station de radio 
Appuyer sur MARCHE/ARRET (7) pour allumer l’unité. 
Utiliser Calage - (3) ou Calage + (5) pour sélectionner la station de 
radio désirée. 

FRA-4
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Appuyer sur REG.MEM/M+ (6) ; « P02 » clignote sur l’écran. 
Réappuyer sur REG.MEM/M+ (6) pour prérégler. 
Répétez les étapes 2 à 4 pour d’autres stations. 
L’appareil peut mémoriser 10 stations FM. 
Quand « P01-P10 » clignote, appuyer sur Calage - (3) ou Calage + 
(5) pour sélectionner le numéro préréglé. 

pour rappeler la station préréglée
Pour rappeler une station préréglée, appuyer sur REG.MEM/M+/
NAP (6) pour sélectionner le numéro préréglé désiré. 

VEILLE AUTOMATIQUE 
Quand vous écoutez la radio, appuyer sur SNOOZE/SOMMEIL/
VARIATEUR (4) pour entrer dans le mode Sommeil. Vous pouvez 
ajuster la minuterie de sommeil de 90 à 10 minutes en appuyant 
répétitivement sur SNOOZE/SOMMEIL/VARIATEUR (4). L’appareil 
s’éteint automatiquement une fois le délai de la veille automatique 
s’écoule.

FONCTION SIESTE (Décompte de temps) 
En mode radio éteinte, appuyer sur REG.MEM/M+/SIESTE (6) pour 
entrer en mode SIESTE, la durée est affichée pendant 5 secondes 
sur 90. Pendant ce temps, appuyer répétitivement sur REG.MEM/
M+/SIESTE (6) pour régler la durée de 90 à 10 minutes 
Quand la durée est écoulée, l’alarme retentit pendant 30 minutes 
puis s’arrête automatiquement. Pour arrêter l’alarme, appuyer sur 
MARCHE/ARRET (7) de la radio. 
Appuyer sur REG.MEM/M+/SIESTE (6) n’a aucun effet sur 
l’activation de l’alarme. 
Appuyer sur MARCHE/ARRET (7) pour annuler la fonction SIESTE. 

RÉGLAGE DU RÉTROÉCLAIRAGE
Le variateur (4) vous permet de régler la luminosité de l’écran LED 
sur 3 niveaux : fort, moyen ou faible.

MODE HEURE D’ETE (DST)
Pour les pays où l’heure d’été (DST) est appliquée (avance d’une 
heure en été), ce radioréveil vous offre l’option DST pour la régler. 
En mode attente, appuyer et maintenir pendant 2 secondes >>/
CALAGE+/DST (5). 
L’horloge avance d’une heure. Répétez l’opération ci-dessus pour 
quitter le mode HEURE D’ÉTÉ.
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REINITIALISATION
Si l’appareil ne répond pas ou présente un fonctionnement erratique 
ou intermittent, cela est peut-être dû à une décharge électrostatique 
(ESD) ou une surtension qui a déclenché le microcontrôleur intégré 
qui arrête automatiquement l’appareil. Si cela se produit, il suffit de 
débrancher le cordon d’alimentation, d’enlever la pile de secours 
et d’attendre au moins 3 minutes avant d’effectuer de nouveau les 
réglages de l’appareil.

PROJECTEUR
- Mise au point : Réglez la luminosité/mise au point de l’heure 
 projetée en tournant la molette de réglage de la luminosité/mise 
 au point jusqu’à ce qu’elle soit clairement projetée sur le plafond 
 ou le mur. 
- Réglez la direction de la projection.
- Pour éteindre l’image sur 180°, appuyer sur PROJECTION 180° 
 (14). 

REMARQUE : PROJETTE L’HEURE SUR LE PLAFOND OU LE 
MUR D’UNE PIECE OBSCURE. 
LA DISTANCE DE PROJECTION MAXIMALE EST DE 0,9 à 2,75 M.

SPÉCIFICATIONS
Gamme de fréquences : 87,5 - 108 MHZ
Pile de secours : 3 V (1 pile au lithium plate CR2032) non fournie.
Alimentation : 230 VAC 50 Hz
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AVERTISSEMENT

1. Ne posez aucune source de flamme nue, par exemple une 
 bougie allumée, sur votre appareil. 
2. Ne placez pas l’appareil dans une bibliothèque ou étagère 
 fermée sans ventilation adéquate.
3. La fiche d’alimentation est utilisée comme dispositif de 
 débranchement de l’appareil, elle doit rester facilement 
 accessible. 
4. Veuillez à ce que les ouvertures d’aération ne soient pas 
 obstruées (par un journal, une nappe, un rideau, etc.).
5. L’appareil ne doit pas être exposé au ruissellement ni à la 
 projection d’eau et aucun objet contenant un liquide, tel qu’un 
 vase, ne doit être posé dessus. 
6. Ne branchez pas l’antenne FM à une antenne extérieure. 
7. L’appareil ne doit pas être exposé à la lumière directe du soleil, à 
 des températures excessives, humidité, vibrations ou placé dans 
 un environnement poussiéreux.
8. N’utilisez pas de solvants abrasifs tels que benzène ou diluant 
 pour nettoyer la surface de l’appareil. Pour nettoyer, utilisez un 
 chiffon propre et doux avec un détergent non-abrasif. 
9. N’essayez jamais d’insérer des fils, des épingles ou d’autres 
 objets similaires dans les fentes ou les ouvertures d’aération de 
 l’appareil. 
10. N’exposez pas la pile à une source de chaleur excessive (rayons 
 directs du soleil, feu, etc.).
11. Veillez à vous débarrasser de vos piles usées d’une manière qui 
 ne nuise pas à l’environnement.
12. À la fin de son cycle de vie, ne jetez pas ce produit avec les 
 ordures ménagères ; le remettre à un centre de collecte pour le 
 recyclage des appareils électriques et électroniques. En 
 procédant au recyclage de ce produit, certains des matériaux 
 peuvent être réutilisés. Vous apportez ainsi une contribution 
 importante à la protection de notre environnement. Veillez vous 
 informer sur la décharge prévue pour cela auprès des autorités 
 locales.
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TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Les appareils électriques et électroniques et les batteries 
contiennent des matériaux, composants et substances qui peuvent 
nuire à votre santé et à l’environnement si ces déchets ne sont pas 
traités de façon appropriée.

Les appareils électriques et électroniques et les batteries sont 
marqués par le symbole de poubelle avec roulettes et une croix 
dessus, voir ci-dessous. Ce symbole indique que les appareils 
électriques et électroniques et les batteries doivent être collectés et 
jetés séparément des ordures ménagères.

En tant qu’utilisateur final, il est important que vous jetiez les 
batteries usagées dans des centres de collecte appropriés. En 
mettant en rebus les batteries pour être recyclées conformément à 
la règlementation vous contribuez à préserver l’environnement.

Dans toutes les villes existent des points de collecte où les appareils 
électriques et électroniques et les batteries peuvent y être déposés 
sans frais pour le recyclage. Vous pouvez obtenir des informations 
supplémentaires auprès des autorités locales de la ville.

Importateur :
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Danemark
www.facebook.com/denverelectronics
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ITALIANO

FUNZIONI E CONTROLLI
1. RIDUZIONE DEL VOLUME
2. AUMENTO VOLUME/CAMBIO AUTOMATICO DISPLAY ON/
 OFF
3. <</SINTONIZZA-/ANNO/MESE/GIORNO
4. SOSPENDI/INTERROMPI/SCURIMENTO
5. >>/SINTONIZZA +/DST
6. IMPOSTA MEM./M+/NAP/OFF AUTO DISPLAY 
7. ON/OFF RADIO/SPEGNIMENTO SVEGLIA
8. INDICATORE PM
9. INDICATORE STANDBY
10. INDICATORE SVEGLIA 1
11. DISPLAY
12. INDICATORE SVEGLIA 2
13. ON/OFF PROIEZIONE
14. ROTAZIONE 180° ORA PROIETTATA 
15. REG. OROLOGIO
16. (AL2) SVEGLIA 2 ON/OFF 
17. (AL1) SVEGLIA 1 ON/OFF
18. REGOLAZIONE MESSA A FUOCO UNITÀ DI PROIEZIONE
19. ALTOPARLANTE
20. CAVO DI ALIMENTAZIONE CA
21. ANTENNA FM
22. VANO BATTERIA
23. ETICHETTA DI CLASSIFICAZIONE (Fondo dell’unità)

ITA-1
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IMPOSTAZIONE MANUALE CALENDARIO E ORA 
Impostazione calendario e ora 
Premere REG. Orologio (15) quando l’unità è in modalità standby 
e tenere premuto per più di 2 secondi per accedere alla modalità 
regolazione orologio; dopo essere entrati in modalità impostazione, 
premere il tasto REG. Orologio (15) per attivare ciclicamente le altre 
modalità come segue: 

Normale → Anno → Mese → Giorno → 12/24 H → Ora corrente → 
Minuto corrente → Normale

Procedura (durante l’impostazione data): 
- Premere il tasto <</Sintonizza - (3) per fare arretrare la data. 
- Premere il tasto >>/Sintonizza + (5) per fare avanzare la data. 
- Tenere premuto il tasto << oppure >> per 2 secondi per abilitare
  l’arretramento/avanzamento automatico. 
- Utilizzare il pulsante REG. orologio. (15) per confermare ogni
 impostazione.

IMPOSTAZIONE SVEGLIA 
Impostazione Sveglia 1 e Sveglia 2
In modalità standby, premere il tasto AL1 (17) o AL2 (16) una volta 
per visualizzare in anteprima l’ora della sveglia. Viene visualizzata 
l’ora della sveglia; premere e tenere premuto i tasti AL1/AL2 per 
3 secondi; l’ora inizierà a lampeggiare. Premere il tasto AL1/AL2 
(17/16) e tenerlo premuto per più di 2 secondi per entrare in modalità 
di impostazione sveglia. Una volta in modalità impostazione, 
premere il tasto di impostazione sveglia (17/16) per modificare il 
ciclo di modalità come segue: 

Normale → Ora Sveglia 1 → Minuto Sveglia 1 → Giorno settimana 
Sveglia 1 → Tono di allarme Sveglia 1 → Radio Sveglia 1 → Volume 
radio Sveglia 1 → Normale.

Normale → Ora Sveglia 2 → Minuto Sveglia 2 → Giorno settimana 
Sveglia 2 → Tono di allarme Sveglia 2 → Radio Sveglia 2 → Volume 
radio Sveglia 2 → Normale.
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Selezionare il giorno della settimana per la sveglia come segue: 
1–5: Da lunedì a venerdì 
1-7: Tutta la settimana 
6-7: Sabato e domenica 
1-1: Un giorno della settimana 

Procedura (durante l’impostazione data): 
- Premere il tasto <</Sintonizza - (3) per fare arretrare la data. 
- Premere il tasto >>/Sintonizza + (5) per fare avanzare la data. 
- Tenere premuto il tasto << oppure >> per 2 secondi per abilitare 
 l’arretramento/avanzamento automatico.
- Utilizzare il tasto di impostazione AL1/AL2 per confermare ogni 
 impostazione. 

SVEGLIA 
La sveglia con bip o quella con radio suona per 30 minuti se non si 
preme alcun tasto, quindi si arresta automaticamente. Ci si aspetta 
la sveglia alla stessa ora il giorno successivo. 

FUNZIONE SOSPENDI 
- Quando suona la sveglia, premere il tasto Sospendi (4) per 
 sospendere la sveglia e per attivare la funzione Sospendi, la 
 sveglia con bip o con radio si interromperà. Dopo 9 minuti la 
 sveglia suonerà di nuovo. Premendo di nuovo il tasto 
 SOSPENDI, la sveglia verrà sospesa ancora una volta; dopo  
 altri 9 minuti la sveglia suonerà nuovamente e così via fino alla 
 sveglia successiva.
Nota: l’intervallo di tempo della funzione Sospendi è di 9 minuti.
- Se si desidera disattivare la funzione Sospendi e interrompere 
 completamente la sveglia, premere il tasto ON/OFF Radio (7). 
 Se non si preme alcun tasto, la sveglia suona per 30 minuti e si 
 arresta.
- L’icona della AL1 e AL2 lampeggia finché la funzione Sospendi 
 è ancora in uso. Una volta disattivata la funzione Sospendi 
 l’icona AL1/AL2 smette di lampeggiare e si illumina sul display.

FUNZIONE LUCE DISPLAY ON/OFF 
- Premere IMPOSTA MEM. /M+/luce display on-off auto/tasto 
 NAP (6) per 3 secondi, l’indicatore display a LED    si accende; il 
 display a LED si spegne automaticamente dopo 15 secondi.
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 Premere un tasto qualsiasi per mantenere il display a LED per 
 15 secondi. 
- Premere IMPOSTA MEM. IMPOSTA/M+/luce display on-off 
 auto/tasto NAP (6) per 3 secondi; l’indicatore display a LED   si 
 spegne cancellando questa funzione. 

MODIFICA AUTOMATICA CONTENUTO DISPLAY 
In modalità radio spenta, premere il tasto AUMENTO VOLUME/
CAMBIO AUTOMATICO DISPLAY ON/OFF (2) e tenere premuto 
per oltre 2 secondi per entrare in modalità di visualizzazione cambio 
automatico ora (“ON” appare sul display).
Sarà visualizzato l’anno; premere nuovamente per visualizzare il 
mese/giorno; il display ritorna alla visualizzazione dell’ora dopo 5 
secondi, e mostrerà di nuovo le stesse informazioni in sequenza.
Premere e tenere premuto più di 2 secondi nuovamente per 
disattivare la modalità CAMBIO AUTOMATICO DISPLAY (sul 
display compare OFF).

 

MODALITÀ RADIO 

Nota: Per una migliore ricezione FM, assicurarsi che l’antenna FM 
sia completamente srotolata ed estesa. 

Premere il tasto ON/OFF Radio (7) per accendere l’unità. 
Usare il tasto Sintonizza – (3) o Sintonizza + (5) per selezionare 
la stazione desiderata. Tenendo premuto per un secondo il 
tasto Sintonizza - (3) o Sintonizza + (5), l’apparecchio cercherà 
automaticamente la stazione successiva. 
Premere il tasto ON/OFF (7) per spegnere la radio. 

Per preselezionare la stazione radio 
Premere il tasto ON/OFF Radio (7) per accendere l’unità. 
Usare il tasto Sintonizza – (3) o Sintonizza + (5) per selezionare la 
stazione desiderata. 
Premere il tasto IMPOSTA MEM./M+ (6); “P02” lampeggerà sul 
display. 
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Premere di nuovo il tasto IMPOSTA MEM./M+ (6) per impostare la 
preselezione. 
Ripetere i passaggi da 2 a 4 per impostare più preselezioni. 
L’unità può memorizzare un massimo di 10 stazioni radio FM. 
Quando “P01-P10” lampeggia, premere il tasto Sintonizza – (3) o 
Sintonizza + (5) per selezionare il numero di preselezione. 

Per richiamare la preselezione radio
Quando si richiamano le stazioni preselezionate, premere il tasto 
IMPOSTA MEM./M+/NAP (6) per scegliere il numero di preselezione 
desiderato. 

FUNZIONAMENTO IN STATO DI SOSPENSIONE 
Quando si ascolta la radio, premere il tasto SOSPENDI/
INTERROMPI/SCURIMENTO (4) per entrare in modalità 
sospensione. È possibile regolare il timer di spegnimento da 90 a 15 
minuti premendo ripetutamente il tasto SOSPENDI/INTERROMPI/
SCURIMENTO (4). Quando si seleziona il timer di spegnimento, 
l’unità si spegne automaticamente una volta che il tempo è scaduto.

Funzione NAP (conto alla rovescia) 
In modalità radio spenta, premere il pulsante IMPOSTA MEM./M+/
NAP (6) per entrare in modalità NAP; l’intervallo NAP (90) viene 
visualizzato per 5 secondi. Nel frattempo, premere ripetutamente 
il tasto IMPOSTA MEM./M+/NAP (6) per impostare la durata da 90 
minuti a 10 minuti. 
Alla scadenza del periodo, il tono di allarme si attiverà per 30 minuti 
e poi si spegnerà automaticamente. Per arrestare il tono di allarme, 
premere il tasto Radio ON/OFF (7). 
La pressione del tasto IMPOSTA MEM./M+/NAP (6) non ha alcun 
effetto sul funzionamento della sveglia. 
Premere il tasto Radio ON/OFF (7) per annullare la funzione NAP. 

CONTROLLO SCURIMENTO
Il tasto dimmer (4) consente di impostare la luminosità del display a 
LED su 3 livelli: alto, medio e basso.

MODALITÀ ORA LEGALE (DST)
Per i paesi con l’ora legale, DST, (un’ora di differenza tra ora legale 
e ora solare), la radiosveglia offre l’opzione DST per regolare l’orario 
estivo. 
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In modalità Standby tenere premuto per 2 secondi il tasto >>/
SINTONIZZA +/DST (5). 
L’orologio avanza di un’ora. Per uscire dalla modalità ORA LEGALE, 
ripetere l’operazione.

RIPRISTINO
Se il sistema non risponde o presenta un funzionamento irregolare 
o intermittente potrebbe essere dovuto alla presenza di scariche 
elettrostatiche (ESD) o di uno sbalzo di tensione che ha attivato lo 
spegnimento automatico del microcontroller interno. In questo caso, 
è sufficiente scollegare il cavo di alimentazione CA e rimuovere la 
batteria di backup. Attendere almeno 3 minuti e reimpostare l’unità 
come se fosse nuova.

UNITÀ DI PROIEZIONE
- Impostazione messa a fuoco: Regolare la luminosità/messa a 
 fuoco dell’orologio proiettato ruotando la rotella d’impostazione 
 fino a quando l’immagine proiettata sul soffitto o sulla parete non 
 viene visualizzata chiaramente. 
- Regolare la direzione della proiezione.
- Per capovolgere l’immagine proiettata di 180°, premere 
 ROTAZIONE 180° ORA PROIETTATA (14). 

NOTA: PROIETTARE L’IMMAGINE DELL’ORA SUL SOFFITTO O 
SULLA PARETE DI UNA STANZA BUIA. 
LA MASSIMA DISTANZA DI PROIEZIONE È DI 90-275 CM.

SPECIFICHE
Gamma di frequenza:  87,5 - 108 MHz
Batteria di backup:  3 V (CR2032 batteria al litio piatta x 1 non 
  inclusa)
Alimentazione elettrica: CA da 230 V a 50 Hz
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ATTENZIONE

1. Non collocare sul dispositivo oggetti da cui possano scaturire 
 fiamme libere, ad esempio candele. 
2. Non posizionare il prodotto in librerie o scaffali chiusi senza 
 un’adeguata ventilazione.
3. L’alimentatore viene usato come dispositivo di scollegamento, il 
 dispositivo di scollegamento dovrà rimanere prontamente 
 utilizzabile. 
4. Non impedire l’aerazione ostruendo i fori di ventilazione con 
 oggetti come giornali, tovaglie, tende ecc.
5. L’unità non deve essere esposta a gocce o spruzzi e nessun 
 oggetto pieno di liquidi, come vasi, deve essere posto su di 
 essa. 
6. Non collegare l’antenna FM all’antenna esterna. 
7. L’unità non deve essere esposta alla luce diretta del sole, a 
 temperature molto alte o molto basse, umidità, vibrazioni né 
 deve essere posizionata in ambienti polverosi.
8. Non usare abrasivi, benzene, diluenti o altri solventi per pulire la 
 superficie dell’unità. Per la pulizia, utilizzare detergente delicato 
 non abrasivo e un panno morbido e pulito. 
9. Non tentare mai di inserire fili, spilli o altri oggetti nei fori o nelle 
 aperture dell’unità. 
10. Non esporre le batterie a calore eccessivo, come quello causato 
 dalla luce solare diretta, dal fuoco o simili.
11. Prestare attenzione agli aspetti ambientali connessi con lo 
 smaltimento delle batterie.
12. Non smaltire questo prodotto con i soliti rifiuti domestici al 
 termine del suo ciclo di vita; consegnarlo a un centro di raccolta 
 per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
 Grazie al riciclo alcuni materiali possono essere riutilizzati. In 
 questo modo si contribuisce in maniera rilevante alla protezione 
 dell’ambiente. Informarsi presso la propria amministrazione 
 comunale per conoscere il centro di smaltimento autorizzato.
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L’attrezzatura elettrica e elettronica incluse le batterie contengono 
materiali, componenti e sostanze che possono essere dannose per 
la salute e l’ambiente se il materiale di scarto (attrezzatura elettrica 
ed elettronica gettata e batterie) non è gestito correttamente.

L’attrezzatura elettrica ed elettronica e le batterie sono segnate 
con una croce sul simbolo del cestino, visto sotto. Questo simbolo 
significa che l’attrezzatura elettrica e elettronica e le batterie 
non dovrebbero essere eliminate con altri rifiuti domestici ma 
dovrebbero esserlo separatamente.

È importante conferire le batterie usate alle strutture appropriate. In 
questo modo vi accertate che le batterie siano riciclate secondo la 
legislatura e non danneggiano l’ambiente.

Tutte le città hanno stabilito punti di raccolta dove l’attrezzatura 
elettronica ed elettrica e le batterie possono essere inviate senza 
spese alle stazioni di riciclaggio e altri siti di raccolta o raccolti 
da casa. Informazioni aggiuntive sono disponibili al dipartimento 
tecnico della città.

Importatore:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Danimarca
www.facebook.com/denverelectronics
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PORTUGUESE

FUNCIONAMENTO E COMANDOS
1. DIMINUIR VOLUME
2. AUMENTO DO VOLUME/LIGAÇÃO/DESLIGAMENTO DE 
 MUDANÇA AUTOMÁTICA DO VISOR
3. <</SUAVIZAR/ANO/MÊS/DIA
4. VIBRAR / SILÊNCIO / OBSCURECER
5. >> / SINTONIZAR + / DST
6. DEFINIÇÃO MEM./M+/SESTA/DESLIGAMENTO AUTOMÁTICO 
 DO VISOR 
7. RÁDIO LIGAR / DESLIGAR / ALARME DESLIGAR
8. INDICADOR PM
9. INDICADOR EM ESPERA
10. INDICADOR ALARME 1
11. VISOR
12. INDICADOR ALARME 2
13. LIGAÇÃO/DESLIGAMENTO DA PROJECÇÃO
14. PROJEÇÃO DAS HORAS COM ROTAÇÃO DE 180° 
15. AJUSTE RELÓGIO
16. (AL2) DEFINIÇÃO DE LIGAÇÃO/DESLIGAMENTO DO 
 ALARME 2 
17. (AL1) DEFINIÇÃO DE LIGAÇÃO/DESLIGAMENTO DO 
 ALARME 1
18. AJUSTE DO FOCO PARA UNIDADE DE PROJECÇÃO
19. ALTIFALANTE
20. CABO DE ALIMENTAÇÃO AC
21. ANTENA FM
22. COMPARTIMENTO DAS PILHAS
23. ETIQUETA DE CLASSIFICAÇÃO (Parte inferior do aparelho)
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DEFINIÇÃO MANUAL HORA E DATA 
Definição da Hora e Calendário 
Prima o botão AJUSTE Relógio (15) no modo de espera e 
mantenha-o premido durante 2 segundos para entrar no modo 
de definição de horas e, depois de entrar no modo de definição, 
prima o botão AJUSTE Relógio (15) para alterar o ciclo de modo da 
seguinte forma: 

Normal → Ano → Mês → Dia → 12/24 H → Hora RTC → Min RTC 
→ Normal

Acção (durante ajustamento de dados): 
- Prima o botão <</Sintonizar - (3) para ajustar os dados para 
 trás. 
- Prima o botão >>/Sintonizar - (5) para ajustar os dados para a 
 frente. 
- Mantenha o botão << ou >> premido durante 2 segundos para 
 ativar o avanço automático. 
- Use o botão AJUSTE Relógio (15) para confirmar cada 
 definição.

CONFIGURAÇÃO DO ALARME 
Definir Alarme 1 e Alarme 2
No modo de espera, prima o botão AL1 (17) ou AL 2 (16) uma 
vez para pré-visualizar a hora do alarme. A hora do alarme é 
apresentada, mantenha os botões AL1/AL2 premidos durante 3 
segundos para as horas começarem a piscar. Prima o botão AL1/
AL2 (17/16) e mantenha-o premido durante 2 segundos para entrar 
no modo de definição do alarme. Quando estiver no modo de 
definição, prima o botão de definição do alarme (17/16) para mudar 
para o ciclo de modo da seguinte forma: 

Normal → AL 1 Hora → AL 1 Min → AL 1 Alarme de dias úteis → 
AL 1 despertador → AL 1 rádio despertador → AL 1 volume do 
rádio despertador → Normal.

Normal → AL 2 Hora → AL 2 Min → AL 2 Alarme de dias úteis → 
AL 2 despertador → AL 2 rádio despertador → AL 2 volume do 
rádio despertador → Normal.
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Seleccionar o modo de alarme de fim-de-semana como se segue: 
1-5: Segunda a Sexta 
1-7: Toda a semana 
6-7: Sábado e Domingo 
1-1: Um dia da semana 

Acção (durante ajustamento de dados): 
- Premir << / Sintonizar- botão (3) para ajustar retrocesso de 
 dados. 
- Premir >> / Sintonizar- botão (5) para ajustar avanço de dados. 
- Mantenha o botão << ou >> premido durante 2 segundos para 
 ativar o avanço automático.
- Use o botão de definição AL1/AL2 para confirmar todas as 
 definições. 

ALARME 
O alarme de bip ou de rádio tocará durante 30 minutos se não 
premida qualquer tecla, depois parará automaticamente e tocará à 
mesma hora de alarme no dia seguinte. 

FUNÇÃO DE SUSPENSÃO 
- Quando o Alarme tocar, premir o botão Vibrar (4) para 
 suspender o alarme e para activar a função vibrar, o alarme 
 bip ou rádio parará. 9 minutos mais tarde o alarme tocará de 
 novo. Premir o botão VIBRAR de novo, o alarme será suspenso 
 novamente, e após mais 9 minutos o alarme tocará de novo e 
 assim sucessivamente até que o próximo alarme toque.
Nota: O tempo de intervalo da função Vibrar é 9 minutos.
- Se pretender desactivar a função VIBRAR e parar 
 completamente o alarme, premir o botão do Rádio LIGAR / 
 DESLIGAR (7). Se não premir qualquer botão, o alarme tocará 
 durante 30 minutos e parará automaticamente.
- O ícone de AL1 e AL2 piscará enquanto a função de Suspensão 
 estiver em funcionamento. Quando a Suspensão estiver 
 desligada, o ícone de AL1/AL2 parará de piscar, bem como as 
 luzes no ecrã.

APRESENTAR FUNÇÃO DE LIGAÇÃO/DESLIGAMENTO DA LUZ 
- Prima o botão Definição MEM./M+/apresentar ligação-
 desligamento automático da luz do visor/SESTA (6) durante 
 3 segundos, o indicador do visor LED    acenderá e o visor LED 
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 desligará automaticamente após 15 segundos.
 Prima qualquer botão para manter o visor LED ligado durante 15 
 segundos. 
- Prima o botão Prima o botão Definição/M+/apresentar ligação-
 desligamento automático da luz do visor/SESTA (6) durante 3 
 segundos, o indicador do visor LED    desligará para cancelar 
 esta função. 

ALTERAÇÃO DO CONTEÚDO DA VISUALIZAÇÃO AUTOMÁTICA 
No modo de desligamento do rádio, prima o botão AUMENTO 
DO VOLUME/LIGAÇÃO/DESLIGAMENTO DE MUDANÇA 
AUTOMÁTICA DO VISOR (2) e mantenha-o premido durante 2 para 
entrar no modo de apresentação de mudança automática da hora 
(“LIGADO” aparecerá no visor).
O Ano será apresentado e prima novamente para apresentar o Mês/
Dia, o visor regressará à apresentação da hora após 5 segundos e 
voltará a apresentar as mesmas informações no ciclo.
Mantenha novamente premido durante 2 segundos para desativar 
o modo APRESENTAÇÃO DE MUDANÇA AUTOMÁTICA (« 
DESLIGADO » aparecerá no visor).

 

MODO RÁDIO 

Nota: Certificar que a antena FM está completamente desenrolada 
e esticada para obter a melhor recepção FM. 

Premir o botão Rádio LIGAR / DESLIGAR (7) para ligar o aparelho. 
Usar o botão Sintonizar - (3) ou Sintonizar +(5) para seleccionar a 
estação de rádio pretendida. Se premir e manter premido o botão 
Sintonizar - (3) ou Sintonizar + (5) durante um segundo, e depois 
libertá-lo, o aparelho pesquisará automaticamente a estação de 
difusão seguinte. 
Premir o botão LIGAR/DESLIGAR (7) para desligar o rádio. 
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Para predefinir a estação de rádio 
Premir o botão Rádio LIGAR / DESLIGAR (7) para ligar o aparelho. 
Usar o botão Sintonizar - (3) ou Sintonizar +(5) para seleccionar a 
estação de rádio pretendida. 
Prima o botão DEFINIÇÃO MEM./M+ (6); “P02” começará a piscar 
no visor. 
Prima novamente o botão ‘DEFINIÇÃO MEM./M+’ (6) para definir a 
predefinição. 
Repetir os passos 2 a 4 para definir mais predefinições. 
O aparelho pode predefinir 10 estações totalmente para FM. 
Quando “P01-P10” piscar, prima o botão Suavizar (3) ou Afinar (5) 
para selecionar o número da predefinição. 

Para lembrar a predefinição de rádio
Para lembrar uma estação predefinida, prima o botão DEFINIÇÃO 
MEM./M+/SESTA (6) para selecionar o número da predefinição 
pretendida. 

FUNCIONAMENTO SILÊNCIO 
Quando está a ouvir o rádio, premir o botão VIBRAR/SILÊNCIO 
/ OBSCURECER (4) para entrar no modo dormir. Pode ajustar 
o temporizador de silêncio de 90 a 15 minutos premindo 
repetidamente o botão VIBRAR/SILÊNCIO / OBSCURECER (4). 
Quando é seleccionado o temporizador de silêncio, o aparelho 
desligar-se-á automaticamente assim que o tempo terminar.

FUNÇÃO DE SESTA (temporizador de contagem decrescente) 
No modo de desligamento do rádio, prima o botão DEFINIÇÃO 
MEM./M+/SESTA (6) para entrar no modo SESTA, o tempo da 
SESTA de 90 será apresentado durante 5 segundos. Entretanto, 
prima repetidamente o botão DEFINIÇÃO MEM./M+/SESTA (6) para 
definir o tempo de duração entre 90 e 10 min. 
Quando este tempo for atingido, será emitida uma campainha de 
alarme durante 30 min. E, em seguida, desligará automaticamente. 
Para parar a campainha do alarme, prima o botão LIGAÇÃO/
DESLIGAMENTO do Rádio (7). 
Se premir o botão DEFINIÇÃO MEM./M+/SESTA (6) não terá 
qualquer efeito durante o funcionamento do alarme. 
Prima o botão LIGAÇÃO/DESLIGAMENTO do Rádio (7) para 
cancelar a função de SESTA. 
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COMANDO OBSCURECER
O interruptor de regulação (4) permite-lhe definir a luminosidade do 
visor LED para 3 níveis: alta, média e baixa.

MODO POUPANÇA LUZ DO DIA (DST)
Para países com poupança luz do dia (DST) (uma hora de diferença 
entre a hora de Verão e de Inverno, este rádio-relógio oferece-lha a 
opção DST para ajustar a hora de Verão. 
No modo em espera premir e manter durante 2 segundos o botão 
(5) << / SINTONIZAR+ / DST(9). 
O relógio avança uma hora. Para sair do modo HORA DE VERÃO, 
repetir a operação acima.

REINICIAR
No caso de o sistema não responder ou apresentar um 
funcionamento anormal ou intermitente, pode ter ocorrido uma 
descarga electroestática (ESD) ou um pico de corrente que 
accionou o microcontrolador interno para desligar automaticamente. 
Se isto ocorrer, basta desligar o cabo de alimentação AC e retirar 
a pilha de reserva do sistema, aguardar pelo menos 3 minutos e 
depois configurar de novo o aparelho como se se tratasse de um 
aparelho completamente novo.

UNIDADE DE PROJECÇÃO
- Definição de foco: Ajuste a luminosidade/foco do relógio de 
 projecção girando o botão de ajuste da luminosidade/foco. O 
 tempo projectado é claramente apresentado no tecto ou parede. 
- Ajuste a direcção projectada.
- Para rodar a imagem projectada a 180°, prima o botão 
 RODAGEM DE PROJECÇÃO DA HORA A 180° (14). 

NOTA: PROJECTA A IMAGEM DA HORA NO TECTO OU PAREDE 
DE UM QUARTO ESCURECIDO. 
A DISTÂNCIA MÁXIMA DE PROJECÇÃO É DE 3-9 PÉS.

ESPECIFICAÇÕES
Intervalo de frequência: 87,5 - 108 MHZ
Pilha de reserva:  3 V (Bateria de lítio plana CR2032 x 1) não 
  incluída
Fonte de alimentação:  CA 230 V~50 Hz
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AVISO

1. Não colocar fontes de chama viva, como velas acesas, perto da 
 aparelhagem. 
2. Não coloque o produto em prateleiras fechadas nem em 
 armários sem ventilação adequada.
3. A ficha principal é usada para desligar o aparelho. O aparelho 
 desligado deve ser mantido pronto a funcionar. 
4. A ventilação não deve ser obstruída através da cobertura das 
 aberturas de ventilação com objectos, como jornais, toalhas de 
 mesa, cortinas, etc.
5. O aparelho não deve ser exposto a pingos ou jactos de água 
 nem devem ser colocados sobre o aparelho objectos com 
 líquidos, como jarras. 
6. Não ligue a antena FM à antena externa. 
7. A unidade não deve ser exposta à luz solar directa nem a uma 
 temperatura baixa, humidade, vibrações, nem deve ser estar 
 num ambiente poeirento.
8. Não use produtos abrasivos, benzina, diluente nem outros 
 solventes para limpar a superfície da unidade. Limpe com um 
 detergente suave e um pano macio. 
9. Nunca tente inserir cabos, pinos ou outros objectos nas 
 ventilações ou aberturas da unidade. 
10. As baterias não devem ser expostas a calor excessivo, como 
 por exemplo a luz solar, o fogo ou similares.
11. Deve ser dada a maior atenção aos aspectos ambientais da 
 eliminação da bateria.
12. Não elimine este produto no lixo doméstico no final da sua vida 
 útil; entregue-o num centro de recolha para reciclagem de 
 aparelhos eléctricos e electrónicos. Ao serem reciclados, 
 alguns dos materiais poderão ser reutilizados. Está a fazer uma 
 contribuição importante para proteger o nosso ambiente. 
 Consulte a nossa administração da comunidade para obter o 
 centro de eliminação autorizado.
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Equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como as pilhas que 
os acompanham, contêm materiais, componentes e substâncias 
que podem ser perigosos à sua saúde e ao meio ambiente, caso o 
lixo (equipamentos eléctricos e electrónicos jogados fora, incluindo 
pilhas) não seja eliminado correctamente.

Os equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como as pilhas, 
vêm marcados com um símbolo composto de uma lixeira e um X, 
como mostrado abaixo. Este símbolo significa que equipamentos 
eléctricos e electrónicos, bem como pilhas, não devem ser jogados 
fora junto com o lixo doméstico, mas separadamente.

Como o utilizador final, é importante que envie suas pilhas usadas a 
uma unidade de reciclagem adequada. Assim, certamente as pilhas 
serão recicladas de acordo com a legislação e o meio ambiente não 
será prejudicado.

Toda cidade possui pontos de colecta específicos, onde 
equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como pilhas, podem 
ser enviados gratuitamente a estações de reciclagem e outros sítios 
de colecta ou buscados em sua própria casa. O departamento 
técnico de sua cidade disponibiliza informações adicionais quanto 
a isto.

Importador:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
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SPANISH

FUNCIÓN Y CONTROLES
1. VOLUMEN MENOS
2. SUBIR VOLUMEN /CAMBIO AUTOMÁTICO DE PANTALLA 
 CONECTADO / DESCONECTADO
3. <</SINTONIZACIÓN -/AÑO/MES/DÍA
4. SUEÑECITO / SUEÑO / POTENCIÓMETRO
5. >> / SINTONIZAR + / DST
6. CONFIGURAR MEMORIA /M+/RETARDO/APAGADO 
 AUTOMÁTICO DE PANTALLA 
7. RADIO ON / OFF / ALARMA OFF
8. INDICADOR PM
9. INDICADOR DE MODO EN ESPERA
10. INDICADOR DE ALARMA 1
11. PANTALLA
12. INDICADOR DE ALARMA 2
13. PROYECCIÓN CONECTADO/DESCONECTADO
14. TIEMPO DE PROYECCIÓN CON GIRO DE 180° 
15. AJUSTE DEL RELOJ
16. CONFIGURAR ENCENDIDO / APAGADO ALARMA 2 (AL2) 
17. CONFIGURAR ENCENDIDO / APAGADO ALARMA 1 (AL1)
18. AJUSTE DE ENFOQUE PARA UNIDAD DE PROYECCIÓN
19. ALTAVOZ
20. CABLE DE ALIMENTACIÓN CA
21. ANTENA FM
22. COMPARTIMENTO DE LAS PILAS
23. PLACA IDENTIFICATIVA (Parte inferior de la unidad)
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CONFIGURACIÓN MANUAL DE HORA Y CALENDARIO 
Configurar hora y calendario 
Pulse el botón Ajustar reloj. (15) en modo en espera y manténgalo 
pulsado durante más de 2 segundos para entrar en el modo de 
configurar hora; tras entrar en el modo de configuración pulse el 
botón ajustar reloj (15) para cambiar el ciclo de modo de la manera 
siguiente: 

Normal → Año → Mes → Día → formato 12/24 H → Hora de tiempo 
real → Minutos de tiempo real → Normal

Acción (durante el ajuste de datos): 
- Pulse el botón <</Sintonizar - (3) para ajustar los datos hacia 
 atrás. 
- Pulse el botón <</Sintonizar + (5) para ajustar los datos hacia 
 delante. 
- Mantenga pulsado el botón << o >> durante 2 segundos para 
 activar el avance automático. 
- Use el ajuste del reloj (15) para confirmar cada configuración.

CONFIGURACIÓN DE LA ALARMA 
Configurar la alarma 1 y alarma 2
En modo en espera, pulse el botón AL1 (17) o AL 2 (16) una vez para 
disponer de una vista preliminar de la hora de la alarma. Se muestra 
la hora de la alarma; mantenga pulsado los botones AL1/AL2 durante 
3 segundos y las horas parpadearán. Pulse el botón AL1/AL2 (17/16) 
y manténgalo pulsado durante 2 o más segundos para entrar en el 
modo de configuración de alarma. Una vez que esté en el modo de 
configuración, pulse el botón configurar alarma (17/16) para cambiar 
el ciclo del modo de la siguiente manera: 

Normal → AL 1 Hora → AL 1 Minuto → AL 1 alarma diaria → AL 1 
despertar con pitido → AL 1 despertar con radio → AL 1 volumen de 
despertar con radio → Normal.

Normal → AL 2 Hora → AL 2 Minuto → AL 2 alarma diaria → AL 2 
despertar con pitido → AL 2 despertar con radio → AL 2 volumen de 
despertar con radio → Normal.
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Seleccione el modo de alarma diario de la forma siguiente: 
1-5: Lunes a Viernes 
1-7: Toda la semana 
6-7: Sábados y Domingos 
1-1: Un día de la semana 

Acción (durante el ajuste de datos): 
- Pulse el botón << / Sintonizar - (3) para ajustar los datos hacia 
 atrás. 
- Pulse el botón >> / Sintonizar + (5) para ajustar los datos hacia 
 delante. 
- Mantenga pulsado el botón << o >> durante 2 segundos para 
 activar el avance automático.
- Use el botón configurar AL1/AL2 para confirmar cada 
 configuración. 

ALARMA 
La alarma de pitido o de radio sonará durante 30 minutos si no 
se pulsa ninguna tecla; posteriormente, se detendrá de forma 
automática y esperará a la misma alarma al mismo tiempo al día 
siguiente. 

FUNCIÓN SUEÑECITO 
- Cuando suene la alarma, pulse el botón Sueñecito (4) para 
 suspender la alarma y activar la función sueñecito; la alarma de 
 pitido o radio se detendrá. 9 minutos más tarde la alarma volverá 
 a sonar. Vuelva a pulsar el botón SUEÑECITO; la alarma quedará 
 en suspenso otra vez; 9 minutos después la alarma volverá a 
 sonar y así sucesivamente hasta que suene la siguiente alarma.
Nota: El tiempo de intervalo de la función Sueñecito es de 9 minutos.
- Si desea desactivar la función SUEÑECITO y detener 
 completamente la alarma, pulse el botón Radio ON / OFF (7). 
 Si no pulsa ningún botón, la alarma sonará durante 30 minutos y 
 se detendrá automáticamente.
- El icono de AL1 y de AL2 parpadeará tan pronto como la función 
 retardo esté todavía operativa. Una vez que se apague el icono 
 de retardo, el icono de AL1/AL2 dejará de parpadear y se ilumina  
 la pantalla.
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FUNCIÓN DE ILUMINACIÓN CONECTADA / DESCONECTADA DE 
LA PANTALLA 
- Pulse MEMORIA. Pulse el botón Configurar / M+ /conexión – 
 desconexión automática de la luz de la pantalla / RETARDO (6) 
 durante 3 segundos; el indicador de la pantalla LED    se 
 encenderá; la pantalla LED se apagará automáticamente 
 después de 15 segundos.
 Pulse cualquier botón para mantener la pantalla LED durante 15 
 segundos. 
- Pulse MEMORIA. Pulse el botón Configurar / M+ /conexión – 
 desconexión automática de la luz de la pantalla (6); el indicador 
 de la pantalla LED    se apagará para cancelar esta función. 

CAMBIO AUTOMÁTICO DE CONTENIDO DE PANTALLA 
En modo radio desconectada, pulse el botón SUBIR VOLUMEN/
CONECTAR / DESCONECTAR CAMBIO AUTOMÁTICO DE 
PANTALLA (2) y manténgalo pulsado durante 2 segundos para entrar 
en el modo de cambio automático de pantalla (“ON” aparecerá en la 
pantalla).
Se mostrará el año y vuélvalo a pulsar para mostrar el mes / día; 
la pantalla vuelve a la pantalla de hora tras 5 segundos y volverá a 
mostrar la misma información en ciclos.
Manténgalo pulsado durante más de 2 segundos para apagar el 
modo DESCONECTAR CAMBIO AUTOMÁTICO DE PANTALLA (« 
OFF » aparecerá en la pantalla).

 

MODO RADIO 

Nota: Asegúrese que la antena de FM está completamente 
desenrollada y extendida para disponer de la mejor recepción FM. 

Pulse el botón Radio ON / OFF (7) para encender la unidad. 
Use el botón Tune - (3) o Tune + (5) para seleccionar la emisora de 
radio que desee. Si pulsa y mantiene pulsado el botón Sintonizar – 
(3) o Sintonizar + (5) durante un Segundo, y posteriormente lo suelta, 
la unidad buscará de forma automática la siguiente emisora que esté 
emitiendo. 
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Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO (7) para APAGAR la unidad. 

Para presintonizar una emisora de radio 
Pulse el botón Radio ON / OFF (7) para encender la unidad. 
Use el botón Tune - (3) o Tune + (5) para seleccionar la emisora de 
radio que desee. 
Pulse el botón CONFIGURAR MEMORIA/M+/RETARDO (6); “P02” 
parpadeará en la pantalla. 
Vuelva a pulsar el botón CONFIGURAR MEMORIA/M+/RETARDO 
(6) para fijar la presintonía. 
Repita los paso del 2 al 4 para fijar más presintonías. 
La unidad puede presintonizar 10 emisoras en total para FM. 
Cuando parpadee “P01-P10”, pulse el botón Sintonizar - (3) o 
Sintonizar + (5) para seleccionar el número de presintonía. 

Para recuperar una emisora presintonizada
Para recuperar una emisora presintonizada, pulse el botón 
CONFIGURAR MEMORIA/M+/RETARDO (6) para seleccionar el 
número de presintonía que desee. 

FUNCIONAMIENTO EN MODO SUEÑO 
Cuando escuche la radio, pulse el botón SUEÑECITO / SUEÑO / 
POTENCIÓMETRO (4) para entrar en el modo sueño. Puede ajustar 
el temporizador de sueño de 90 minutos a 15 minutos pulsando 
el botón SUEÑECITO / SUEÑO / POTENCIÓMETRO de forma 
reiterada (4). Cuando se selecciona el temporizador de sueño, la 
unidad de apaga de forma automática una vez que finaliza la hora.

FUNCIÓN RETARDO (temporizador de cuenta atrás) 
En modo radio desconectada, pulse el botón CONFIGURAR 
MEMORIA/M+/RETARDO (6) para entrar en el modo RETARDO; 
el tiempo de RETARDO de 90 se mostrará en la pantalla durante 5 
segundos. Mientras tanto, pulse el botón CONFIGURAR MEMORIA/
M+/RETARDO (6) para fijar el tiempo de duración desde 90 minutos 
a 10 minutos. 
Una vez que el tiempo está fijado, el pitido de la alarma sonará 
durante 30 minutos y posteriormente se apagará automáticamente. 
Para detener el pitido de la alarma, pulse el botón Radio 
ENCENDIDA/APAGADA (7). 
Pulsar el botón CONFIGURAR MEMORIA/M+/RETARDO (6) no 
tiene ningún efecto durante el funcionamiento de la alarma. 
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Pulse el botón Radio ENCENDIDA/APAGADA (7) para cancelar la 
función RETARDO. 

CONTROL DEL POTENCIÓMETRO
El interruptor del atenuador (4) le permite fijar el brillo de la pantalla 
LED a los 3 niveles de alto, medio y bajo.

MODO HORARIO DE AHORRO DE LUZ DIARIA (DST)
En países con hora de ahorro energético (DST) (una hora de 
diferencia entre el horario de verano y el de invierno), este radio reloj 
ofrece la opción DST para ajustarse el horario de verano. 
En modo en espera, pulse y mantenga pulsado durante 2 segundos 
el botón >> / SINTONIZAR + / DST (5). 
El reloj se adelanta una hora. Para salir del modo TIEMPO DE 
AHORRO DE LUZ SOLAR, repita la operación que aparece arriba.

REINICIO
Si el sistema no responde o muestra un funcionamiento intermitente 
o errático, puede que haya experimentado una descarga 
electrostática (DEE) o un aumento de tensión que ha provocado 
que el microcontrolador interno se cierre de forma automática. En 
caso de que se produzca esto, simplemente desconecte el cable 
de alimentación CA y retire la pila de seguridad del sistema; espere 
a menos 3 minutos y posteriormente vuelva a configurar la unidad 
como si fuera una unidad nueva.

UNIDAD DE PROYECCIÓN
- Configuración del enfoque: Ajuste el brillo del reloj de proyección/
 enfoque girando el dial de ajuste de brillo/enfoque; la hora se 
 muestra claramente en el techo o la pared. 
- Ajuste la dirección hacia la que se proyecta.
- Para girar la imagen proyectada en 180°, pulse el botón GIRAR 
 180º EL TIEMPO DE PROYECCIÓN (14). 

NOTA: PROYECTA LA IMAGEN DE LA HORA EN EL TECHO O 
PARED DE UNA HABITACIÓN OSCURECIDA. 
LA DISTANCIA MÁXIMA DE PROYECCIÓN ES DE 0,9-2,75 
METROS.
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ESPECIFICACIONES
Alcance de frecuencia: 87,5 - 108 MHz
Pila de seguridad: 3V (1 Pila de litio plana CR2032) no incluida
Alimentación: CA 230 V~50 Hz
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ADVERTENCIA

1. No debería colocar sobre el aparato llamas desprotegidas, 
 como velas encendidas. 
2. No coloque el producto en librerías cerradas o en estanterías 
 sin la ventilación adecuada.
3. La toma de corriente se usa como un dispositivo de 
 desconexión; el dispositivo de desconexión debe permanecer 
 totalmente operativo. 
4. No debe impedirse la ventilación cubriendo las aperturas con 
 objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc.
5. El aparato no debe exponerse a goteos ni a salpicaduras, y no 
 deben colocarse objetos que contengan líquido, como jarrones, 
 sobre el aparato. 
6. No conecte la antena FM a la antena exterior. 
7. La unidad no debe exponerse a la luz solar directa, a 
 temperaturas muy bajas o muy elevadas, humedad, vibraciones 
 o colocarse en un entorno con polvo.
8. No use productos abrasivos, benceno, disolventes u otros 
 productos para limpiar la superficie de la unidad. Para limpiarlo, 
 límpielo con una solución de detergente no abrasivo y límpielo 
 con un paño suave. 
9. Nunca intente insertar cables, clavos y otros objetos similares 
 en las ventilaciones o aberturas de la unidad. 
10. La batería no debe exponerse a un calor excesivo, como la luz 
 solar, fuego o similares.
11. Debe prestarse atención a los aspectos medioambientales 
 sobre eliminación de baterías.
12. No elimine este producto con los residuos domésticos normales 
 al final de su vida útil; entréguelo en un centro de recogida 
 para el reciclaje de los electrodomésticos eléctricos y 
 electrónicos. Al reciclarlo, algunos de los materiales pueden 
 reutilizarse. Está haciendo una contribución importante para 
 proteger el medioambiente. Por favor, pregunte a la 
 administración de su comunidad sobre l centro de eliminación 
 autorizado.
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ESP-9

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, 
contienen materiales, componentes y sustancias que pueden ser 
perjudiciales para su salud y para el medio ambiente, si el material de 
desecho (equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se manipula 
correctamente.

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, 
llevan un símbolo de un cubo de basura cruzado por un aspa, 
como el que se ve a continuación. Este símbolo indica que los 
equipos eléctricos y electrónicos, y sus pilas o baterías, no deberían 
ser eliminados con el resto de basura del hogar, sino que deben 
eliminarse por separado.

Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o 
baterías usadas al centro adecuado de recogida. De esta manera se 
asegurará de que las pilas y baterías se reciclan según la legislación 
y no dañarán el medio ambiente.

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida, en los 
que puede depositar los equipos eléctricos y electrónicos, y sus 
pilas o baterías gratuitamente en los centros de reciclaje y en otros 
lugares de recogida, o solicitar que sean recogidos de su hogar. 
Puede obtener información adicional en el departamento técnico de 
su ciudad.

Importador:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Dinamarca
www.facebook.com/denverelectronics
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FINNISH

TOIMINNOT JA PAINIKKEET
1. VÄHENNÄ ÄÄNENVOIMAKKUUTTA
2. LISÄÄ ÄÄNENVOIMAKKUUTTA/NÄYTÖN AUTOM. VAIHTO 
 PÄÄLLE/POIS
3. <</VIRITYS -/VUOSI/KUUKAUSI/PÄIVÄ
4. TORKKU / UNI / HIMMENNIN
5. >> / VIRITYS + / DST
6. MUIST.ASET./M+/NOKKAUNI/NÄYTTÖ AUTOM. POIS 
7. KÄYTÖSSÄ / EI KÄYTÖSSÄ / HERÄTYS EI KÄYTÖSSÄ
8. VUOROKAUDENAJAN ILMAISIN
9. VALMIUSTILAN MERKKIVALO
10. HERÄTYKSEN 1 ILMAISIN
11. NÄYTTÖ
12. HERÄTYKSEN 2 ILMAISIN
13. PROJEKTIO PÄÄLLE/POIS PÄÄLTÄ
14. PROJEKTIOAIKA 180° KÄÄNTÖ 
15. KELLON SÄÄTÖ
16. (AL2) HERÄTYS 2 PÄÄLLE/POIS ASETUS 
17. (AL1) HERÄTYS 1 PÄÄLLE/POIS ASETUS
18. PROJEKTORIN TARKENNUS
19. KAIUTIN
20. VAIHTOVIRTAJOHTO
21. FM-ANTENNI
22. PARISTOLOKERO
23. ARVOKILPI (Laitteen pohjassa)
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AJAN JA KALENTERIN MANUAALINEN ASETUS 
Ajan ja kalenterin asetukset 
Paina Kellon SÄÄTÖ (15) -painiketta valmiustilassa ja pidä sitä 
painettuna vähintään 2 sekuntia, jolloin pääset ajanasetustilaan. 
Kun olet asetustilassa, paina Kellon SÄÄTÖ -painiketta (15), jolloin 
tilat vaihtuvat seuraavassa järjestyksessä: 

Normaali → Vuosi → Kuukausi → Päivä → 12/24h-muoto → Oikea 
aika tunti → Oikea aika min → Normaali

Toiminto (asetuksen aikana): 
- Paina <</Viritys – -painiketta (3) muuttaaksesi arvoa taaksepäin. 
- Paina >>/Viritys + -painiketta (5) muuttaaksesi arvoa eteenpäin. 
- Pidä << tai >> -painiketta painettuna 2 sekunnin ajan ottaaksesi 
 käyttöön automaattisen siirtymisen eteenpäin. 
- Käytä Kellon SÄÄTÖ (15) -painiketta kunkin asetuksen 
 vahvistamiseksi.

HERÄTYKSEN ASETUS 
Herätyksen 1 ja Herätyksen 2 asetus
Paina valmiustilassa AL1-painiketta (17) tai AL2-painiketta (16) 
kerran herätysajan katsomiseksi. Herätysaika tulee näyttöön, paina 
ja pidä AL1-/AL2-painiketta 3 sekuntia ja tunnit vilkkuvat. Paina 
AL1-/AL2-painiketta (17/16) ja pidä painettuna vähintään 2 sekuntia 
päästäksesi herätyksen asetustilaan. Kun olet asetustilassa, 
paina herätyksen asetuspainiketta (17/16), jolloin tilat vaihtuvat 
seuraavassa järjestyksessä: 

Normaali → HERÄTYS 1 tunti → HERÄTYS 1 Min → HERÄTYS 1 
viikonpäivä → HERÄTYS 1 piippaus → HERÄTYS 1 radioherätys → 
HERÄTYS 1 radioherätyksen äänenvoimakkuus →Normaali.

Normaali → HERÄTYS 2 tunti → HERÄTYS 2 Min → HERÄTYS 2 
viikonpäivä → HERÄTYS 2 piippaus → HERÄTYS 2 radioherätys → 
HERÄTYS 2 radioherätyksen äänenvoimakkuus →Normaali.

Valitse herätyksen viikonpäivä seuraavalla tavalla: 
1-5: Maanantai-perjantai 
1-7: Koko viikko 
6-7: Lauantai ja sunnuntai 
1-1: Yhtenä päivänä viikossa 
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Toiminto (asetuksen aikana): 
- Paina << / Viritys -painiketta (3) muuttaaksesi arvoa taaksepäin. 
- Paina << / Viritys -painiketta (5) muuttaaksesi arvoa eteenpäin. 
- Pidä << tai >> -painiketta painettuna 2 sekunnin ajan ottaaksesi 
 käyttöön automaattisen siirtymisen eteenpäin.
- Käytä AL1-/AL2-asetuspainiketta kunkin asetuksen 
 vahvistamiseen. 

HERÄTYS 
Piippaus- tai radioherätys kestää 30 minuuttia, jos mitään 
painiketta ei paineta. Tämän jälkeen herätys kääntyy pois päältä 
automaattisesti ja hälytys toistuu seuraavan kerran seuraavana 
päivänä. 

TORKKUTOIMINTO 
- Kun herätysääni soi, paina Torkku-painiketta (4) lykätäksesi 
 herätystä ja aktivoidaksesi torkkutoiminnon, tällöin piippaus- tai 
 radioherätys keskeytyy. Herätys toistuu jälleen 9 minuutin 
 kuluttua. Paina TORKKU-painiketta uudelleen ja herätys siirtyy 
 jälleen myöhemmäksi, kunnes toistuu jälleen 9 minuutin kuluttua.
Huomautus: Torkkutoiminnon aikaväli on 9 minuuttia.
- Mikäli haluat poistaa TORKKU-toiminnon pois käytöstä, paina 
 RADIO ON / OFF-painiketta (7). Mikäli mitään painiketta 
 ei paineta, herätys soi 30 minuutin ajan ja päättyy sitten 
 automaattisesti.
- AL1- ja AL2-kuvake vilkkuvat niin kauan, kun torkkutoiminto on 
 vielä käytössä. Kun torkku on kytketty pois päältä, AL1-/AL2-
 kuvake lopettaa vilkkumisen ja palaa näytössä.

NÄYTÖN VALO PÄÄLLE/POIS TOIMINTO 
- Paina MUISTI aseta/M+/näytön valo autom. päälle-pois/
 NOKKAUNI -painiketta (6) 3 sekuntia, LED-näytön    merkkivalo 
 syttyy, LED-näyttö sammuu 15 sekunnin kuluttua 
 automaattisesti.
 Voit pitää LED-näytön virtatilassa painamalla mitä tahansa 
 painiketta 15 sekunnin ajan. 
- Paina MUISTI Aseta/M+/näytön valo autom. päälle-pois/
 NOKKAUNI -painiketta (6) 3 sekuntia, LED-näytön    merkkivalo 
 sammuu ja toiminto peruuntuu. 
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AUTOMAATTINEN NÄYTÖN SISÄLLÖN VAIHTO 
Paina radio pois -tilassa LISÄÄ ÄÄNENVOIMAKKUUTTA/NÄYTÖN 
AUTOM. VAIHTO PÄÄLLE/POIS (2) -painiketta ja pidä sitä 
painettuna vähintään 2 sekuntia päästäksesi ajan automaattiseen 
näytön vaihtotilaan (näytössä näkyy ”PÄÄLLE”).
Vuosi näkyy näytössä, paina uudelleen, jolloin näkyviin tulee 
Kuukausi/Päivä, näyttö palaa aikanäyttöön 5 sekunnin kuluttua ja 
vaihtuu tietyssä järjestyksessä.
Painamalla ja pitämällä painettuna vähintään 2 sekuntia voit kytkeä 
NÄYTÖN AUTOM. VAIHTO -tilan pois päältä (näytössä näkyy 
”POIS”)

 

RADIOTILA 

Huomautus: Varmista, että FM-antenni on vedetty kokonaan esiin 
parhaan mahdollisen FM-vastaanoton mahdollistamiseksi. 

Paina Radio ON / OFF -painiketta (7) kääntääksesi laitteen päälle. 
Käytä Viritys - (3) ja Viritys + (5) -painiketta valitaksesi radioaseman. 
Mikäli painat ja pidät painettuna Viritys – (3) tai Viritys + (5) 
-painiketta yhden sekunnin ajan, laite hakee automaattisesti 
seuraavan lähettävän aseman. 
Sammuta laitteen virta painamalla PÄÄLLE/POIS-painiketta (7). 

Radioasemien esiasetusten tekeminen 
Paina Radio ON / OFF -painiketta (7) kääntääksesi laitteen päälle. 
Käytä Viritys - (3) ja Viritys + (5) -painiketta valitaksesi radioaseman. 
Paina MUIST.ASET./M+ (6) painiketta, ”P02” vilkkuu näytössä. 
Paina MUIST.ASET./M+ (6) painiketta uudelleen esiasetusten 
tekemiseksi. 
Toista vaiheet 2-4 asettaaksesi lisää esiasetuksia. 
Laitteeseen voidaan asettaa yhteensä 10 FM-asemaa. 
Kun ”P01–P10” vilkkuu, paina Viritys - (3) tai Viritys + (5) 
esiasetusnumeron valitsemiseksi. 
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Radion esiasetuksen hakeminen
Voit hakea esiasetetun aseman painamalla MUIST.ASET./
M+/NOKKAUNI (6) -painiketta halutun esiasetusnumeron 
valitsemiseksi. 

UNITOIMINTO 
Kuunnellessasi radiota paina TORKKU / UNI / HIMMENNIN 
(4) -painiketta valitaksesi unitilan. Voit säätää uniajastinta 90 
minuutista 15 minuuttiin painamalla toistuvasti TORKKU / UNI / 
HIMMENNIN -painiketta (4). Kun uniajastin on valittu, laite kääntyy 
automaattisesti pois päältä valitun ajan kuluttua.

NOKKAUNI-TOIMINTO (lähtölaskenta-ajastin) 
Paina radio pois -tilassa MUIST.ASET./M+/NOKKAUNI (6) 
-painiketta päästäksesi NOKKAUNI-tilaan, NOKKAUNI-aika 90 
näkyy 5 sekunnin ajan. Paina tällä välin toistuvasti MUIST.ASET./
M+/NOKKAUNI (6) -painiketta asettaaksesi kestoajan 90 minuutista 
10 minuuttiin. 
Kun aika on asetettu, herätyssummeri soi 30 minuuttia ja sammuu 
sitten automaattisesti. Voit pysäyttää herätyssummerin, painamalla 
Radio PÄÄLLE/POIS (7) -painiketta. 
MUIST.ASET./M+/NOKKAUNI (6) -painikkeen painamisella ei ole 
vaikutusta herätystoiminnon aikana. 
Painamalla Radio PÄÄLLE/POIS -painiketta (7) peruutat 
NOKKAUNI-toiminnon. 

HIMMENNIN
Himmenninkytkin (4) mahdollistaa LED-näytön kirkkauden 
asettamisen korkeaan, keskitasoon tai alhaiseen 3 tasoa.

KESÄAIKA (DST) -TILA
Maissa, joissa on käytössä kesäaika (DST) (yhden tunnin ero 
kesäajan ja talviajan välillä), tämä kello sisältää DST-toiminnon 
kesäajan asettamiseksi. 
Valmiustilassa, paina ja pidä 2 sekunnin ajan painettuna >> / 
VIRITYS+ / DST -painiketta (5). 
Kello siirtyy tunnin eteenpäin. Poistuaksesi KESÄAIKA-tilasta, toista 
edellä mainitut vaiheet.

FIN-5
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PALAUTUS
Mikäli järjestelmä ei vastaa tai se ei toimi kunnolla, syynä häiriöön 
saattaa olla elektrostaattinen purkaus (ESD) tai ylijännite, joka on 
saanut laitteen mikro-ohjaimen kääntämään laitteen pois päältä 
automaattisesti. Jos näin tapahtuu, irrota virtajohto ja paristo ja 
odota vähintään 3 minuuttia ja aseta sitten laitteen asetukset 
samalla tavalla kuin jos laite olisi aivan uusi.

PROJEKTORI
- Tarkkuuden asettaminen: Säädä projektiokellon kirkkautta/
 tarkkuutta kääntämällä kirkkauden/tarkkuuden säätöpyörää, 
 kunnes projektoitu aika näkyy kirkkaasti katossa tai seinällä. 
- Säädä projektiosuuntaan.
- Kääntääksesi projektoitua kuvaa 180°, käännä PROJEKTIOAIKA 
 180° KÄÄNTÖ -painiketta (14). 

HUOMAUTUS: PROJEKTOI AJAN KUVAN KATTOON TAI 
SEINÄLLE PIMEÄSSÄ HUONEESSA. 
PROJEKTION ENIMMÄISETÄISYYS ON 0,9-2,75 METRIÄ.

TEKNISET TIEDOT
Taajuusalue:  87,5 - 108 MHZ
Paristovaravirta: 3V (1 kpl ohuita CR2032-litiumparistoja) ei sisälly 
  toimitukseen
Virtalähde: AC 230 V 50 Hz
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VAROITUS

1. Avotulta, kuten sytytettyjä kynttilöitä ei saa asettaa laitteen 
 päälle. 
2. Tuotetta ei saa sijoittaa umpinaisiin kirjahyllyihin tai kehikkoihin, 
 joissa ei ole kunnollista ilmanvaihtoa.
3. Pistoketta käytetään virran katkaisuun laitteesta ja sen on oltava 
 helposti käytettävissä. 
4. Ilmanvaihtoa ei saa estää peittämällä ilmastointiaukot esimerkiksi 
 sanomalehdillä, pöytäliinoilla, verhoilla jne.
5. Laitetta ei saa altistaa tippuvalle vedelle tai roiskeille, eikä mitään 
 nesteitä sisältäviä esineitä, kuten kukkamaljakoita, saa asettaa 
 laitteen päälle. 
6. FM-antennia ei pidä kytkeä ulkoantenniin. 
7. Laitetta ei saa altistaa suoralle auringonvalolle, hyvin korkeille tai 
 matalille lämpötiloille, kosteudelle, tärinälle tai pölyisille 
 ympäristöille.
8. Laitteen pintaa ei saa puhdistaa hankaavilla aineilla, 
 bentseenillä, ohenteilla tai muilla liuottimilla. Laite puhdistetaan 
 pyyhkimällä miedolla, syövyttämättömällä pesuaineliuoksella ja 
 puhtaalla pehmeällä liinalla. 
9. Vaijereita, neuloja tai muita vastaavia esineitä ei saa koskaan 
 laittaa laitteen ilma- tai muihin aukkoihin. 
10. Paristoja ei saa altistaa kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle, 
 tulelle jne.
11. Paristot tulee hävittää asianmukaisesti.
12. Tätä tuotetta ei saa hävittää talousjätteiden joukossa sen 
 elinkaaren päättyessä; se tulee luovuttaa keräyskeskukseen 
 kierrätettäväksi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden mukana. 
 Kierrättämällä tietyt materiaalit voidaan käyttää uudelleen. 
 Voit näin vaikuttaa ympäristömme suojeluun. Tiedot 
 valtuutetuista kierrätyskeskuksista ovat saatavana 
 kunnallishallinnolta.
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FIN-8

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, TEKIJÄNOIKEUS: DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot 
sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka voivat olla 
vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois 
heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä 
asianmukaisesti.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot on merkitty alla olevalla 
rastitun jäteastian symbolilla. Symboli kertoo, ettei sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana vaan ne on hävitettävä erikseen.

On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan 
keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit varmistaa, että paristot 
kierrätetään lain mukaan eivätkä ne vahingoita ympäristöä.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä. Sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sekä paristot voi viedä itse ilmaiseksi pisteisiin 
tai ne voidaan kerätä suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi 
tekniseltä osastolta.

Maahantuoja/Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Tanska/Denmark
www.facebook.com/denverelectronics
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DUTCH

FUNCTIES EN BEDIENINGEN
1. VOLUME OMLAAG
2. VOLUME OMHOOG/DISPLAY AUTOVERANDERING AAN/UIT
3. <</TUNER -/JAAR/MAAND/DAG
4. SLUIMER / SLAAP / DIMMER
5. >> / TUNER + / DST
6. GEHEUGENINSTELLING/M+/DUTJE/AUTO UIT DISPLAY 
7. AAN / UIT RADIO / ALARM UIT
8. PM INDICATOR
9. STAND-BY INDICATOR
10. ALARM 1 INDICATOR
11. SCHERM
12. ALARM 2 INDICATOR
13. PROJECTIE AAN/UIT
14. PROJECTIETIJD 180° OMDRAAIEN 
15. KLOKINSTELLING
16. (AL2) ALARM 2 AAN/UIT INSTELLEN 
17. (AL1) ALARM 1 AAN/UIT INSTELLEN
18. SCHERPSTELLING VOOR PROJECTIE-EENHEID
19. LUIDSPREKER
20. NETSNOER
21. FM-ANTENNE
22. BATTERIJHOUDER
23. TYPEPLAATJE (Aan de onderkant van het toestel)
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HANDMATIGE TIJD- EN KALENDERINSTELLING 
Instellen van tijd en kalender 
Houd in stand-by de toets Klokinstelling (15) voor minstens 
2 seconden ingedrukt om de tijdinstelling te openen en druk 
vervolgens op de toets Klokinstelling (15) om de modi als volgt te 
doorlopen: 

Normaal → Jaar → Maand → Dag → 12/24 uurformaat → Actuele 
tijd Uur → Actuele tijd Min → Normaal

Actie (tijdens gegevensinstelling): 
- Druk op de toets <</Tuner - (3) om de gegevens achterwaarts 
 aan te passen. 
- Druk op de toets >>/Tuner + (5) om instellingen te verhogen. 
- Houd de toets << of >> voor 2 seconden ingedrukt om 
 automatisch vooruit te gaan. 
- Druk op de toets Klokinstelling (15) om elke instelling te 
 bevestigen.

ALARMINSTELLING 
Alarm 1 en Alarm 2 instellen
Druk in stand-by eenmaal op de toets AL1 (17) of AL 2 (16) om 
de alarmtijd voor te beschouwen. Terwijl de alarmtijd wordt 
weergegeven, houd de toets AL1/AL2 voor 3 seconden ingedrukt 
en de uren zullen beginnen te knipperen. Houd de toets AL1/AL2 
(17/16) voor minstens 2 seconden ingedrukt om de alarminstelling 
te openen. Druk in de instellingsmodus op de alarminstellingtoets 
(17/16) om de modi als volgt te doorlopen: 

Normaal → AL 1 uur → AL 1 minuut → AL 1 weekdag alarm → 
AL 1 wekker → AL 1 wekkerradio → AL 1 wekker radiovolume → 
Normaal.

Normaal → AL 2 uur → AL 2 minuut → AL 2 weekdag alarm → 
AL 2 wekker → AL 2 wekkerradio → AL 2 wekker radiovolume → 
Normaal.

Selecteer als volgt de weekdagmodus voor het alarm: 
1-5: Maandag tot vrijdag 
1-7: Hele week 
6-7: Zaterdag en zondag 
1-1: Eén dag van de week 
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Actie (tijdens gegevensinstelling): 
- Druk op de toets << / Tuner - (3) om instellingen te verlagen. 
- Druk op de toets >> / Tuner + (5) om instellingen te verhogen. 
- Houd de toets << of >> voor 2 seconden ingedrukt om 
 automatisch vooruit te gaan.
- Gebruik instellingtoets AL1/AL2 om elke instelling te bevestigen. 

ALARM 
De alarmtoon of het radioalarm zal voor 30 minuten klinken als er 
op geen enkele toets wordt gedrukt, het zal vervolgens automatisch 
stoppen en de volgende dag op dezelfde alarmtijd wachten. 

SLUIMERFUNCTIE 
- Wanneer het Alarm klinkt, kunt u op de Sluimertoets (4) drukken 
 om het alarm tijdelijk te stoppen en de sluimerfunctie te 
 activeren, de alarmtoon of het radioalarm zal stoppen. Het alarm 
 zal 9 minuten later weer klinken. Druk nogmaals op de 
 Sluimertoets om het alarm weer uit te stellen, het alarm zal 9 
 minuten later weer klinken enzovoorts totdat het volgende alarm 
 klinkt.
Opmerking: Het interval van de Sluimerfunctie is 9 minuten.
- Druk op de toets Radio AAN/UIT (7) om de Sluimerfunctie uit te 
 schakelen en het alarm volledig te stoppen. Als u op geen 
 enkele toets drukt, zal het alarm voor 30 minuten klinken en 
 vervolgens automatisch uitschakelen.
- Het icoontje AL1 of AL2 zal knipperen zolang de Sluimerfunctie 
 actief is. Nadat de Sluimerfunctie eenmaal is uitgeschakeld, 
 stopt het icoontje AL1/AL2 op de display met knipperen.

SCHERMLICHT AAN/UITTOETS 
- Druk op de toets GEHEUGENINSTELLING /M+/display licht 
 auto aan-uit /DUTJE (6) voor 3 seconden, de LED-display   
 indicator zal inschakelen en de LED-display zal na 15 seconden 
 automatisch uitschakelen.
 Druk op een willekeurige toets om de LED-display voor 15 
 seconden op te laten lichten. 
- Druk op de toets GEHEUGENINSTELLING Set/M+/display 
 light auto on-off /NAP (6) button for 3 seconds, the LED display   
 indicator will light off to cancel this function. 
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AUTOMATISCHE VERANDERING VAN DE WEERGAVE 
Met de radio uitgeschakeld, houd de toets VOLUME UP/DISPLAY 
AUTOVERANDERING AAN/UIT (2) voor minstens 2 seconden 
ingedrukt om de automatische veranderingmodus van de 
tijdweergave te openen (“AAN” zal op de display verschijnen).
Het jaar zal worden weergegeven, druk nogmaals op de toets om de 
maand/dag weer te geven. De display zal na 5 seconden terugkeren 
naar de tijdweergave en dezelfde informatie doorlopen.
Houd de toets nogmaals voor minstens 2 seconden ingedrukt om de 
AUTOMATISCHE WEERGAVEVERANDERING uit te schakelen (« 
UIT » zal op de display verschijnen).

 

RADIOMODUS 

Opmerking: Zorg ervoor dat de FM-antenne volledig is uitgerold en 
verlengd om de beste FM-ontvangst te krijgen. 

Druk op de toets Radio AAN / UIT (7) om het apparaat in te 
schakelen. 
Gebruik de toets Tuner - (3) of Tuner + (5) om het gewenste 
radiostation te selecteren. Als u de toets Tuner – (3) of Tuner + (5) 
voor één seconde ingedrukt houdt en weer loslaat, zal het apparaat 
automatisch zoeken naar het volgende radiostation. 
Druk op de toets AAN/UIT (7) om de radio UIT te schakelen. 

Stationgeheugens instellen 
Druk op de toets Radio AAN/UIT (7) om het apparaat in te 
schakelen. 
Gebruik de toets Tuner - (3) of Tuner + (5) om het gewenste 
radiostation te selecteren. 
Druk op de toets GEHEUGENINSTELLING/M+ (6); “P02” zal op de 
display knipperen. 
Druk nogmaals op de toets GEHEUGENINSTELLING/M+ (6) om het 
stationgeheugen in te stellen. 
Herhaal stappen 2 t/m 4 om meer stations op te slaan. 
Het apparaat kan in totaal 10 FM-stations opslaan. 
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Wanneer “P01-P10” knippert, kunt u op de toets Tuner - (3) of Tuner 
+ (5) drukken om een geheugennummer te selecteren. 

Stationgeheugens herroepen
U kunt een opgeslagen station herroepen door op de toets 
GEHEUGENINSTELLING/M+/DUTJE (6) te drukken en het 
gewenste geheugennummer te selecteren. 

SLAAPFUNCTIE 
Wanneer u naar de radio luistert, kunt u op de toets SLUIMER / 
SLAAP / DIMMER (4) drukken om de slaapmodus te openen. U 
kunt de slaaptimer instellen tussen 90 minuten en 15 minuten door 
meerdere keren op de toets SLUIMER / SLAAP / DIMMER (4) 
te drukken. Wanneer de slaaptimer is geselecteerd, schakelt het 
apparaat automatisch uit zodra de ingestelde tijd is verlopen.

DUTJEFUNCTIE (afteltimer) 
Druk met uitgeschakelde radio op de toets 
GEHEUGENINSTELLING/M+/DUTJE (6) om de DUTJE-modus te 
activeren, de afteltijd 90 zal voor 5 seconden worden weergegeven. 
U kunt nu meerdere keren op de toets GEHEUGENINSTELLING/
M+/DUTJE (6) drukken om de tijdsduur in te stellen tussen 90 min 
en 10 min. 
Zodra de tijd is verstreken, zal de alarmzoemer voor 30 minuten 
klinken en vervolgens automatisch uitschakelen. Druk op de toets 
Radio AAN/UIT (7) om de alarmzoemer te stoppen. 
De toets GEHEUGENINSTELLING/M+/DUTJE (6) heeft tijdens de 
alarmwerking geen functie. 
Druk op de toets Radio AAN/UIT (7) om de DUTJE-functie te 
annuleren. 

DIMMERFUNCTIE
U kunt de dimmerschakelaar (4) gebruiken om de helderheid van de 
LED-display in te stellen op 3 niveaus: hoog, gemiddeld en laag.

ZOMERTIJDMODUS (DST)
Deze klok is voorzien van een DST-optie om de zomertijd in te 
stellen voor landen met zomertijd (DST) (één uur verschil tussen 
zomer- en wintertijd). 
Houd in stand-by de toets >>/TUNER+/DST (5) voor 2 seconden 
ingedrukt. 
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De klok zal met één uur vooruit worden gezet. Herhaal de 
bovengenoemde actie om de ZOMERTIJD-modus te sluiten.

RESETTING
Als het systeem niet reageert of onregelmatig of intermitterend 
werkt, kan dit liggen aan een elektrostatische ontlading (ESD) 
of stroomstoot waardoor de interne microcontroller automatisch 
was uitgeschakeld. Mocht dit zijn gebeurd, dan hoeft u de AC 
voedingskabel slechts los te koppelen en de back-upbatterij te 
verwijderen, minstens 3 minuten te wachten en het apparaat 
vervolgens opnieuw in te stellen alsof het een gloednieuw apparaat 
zou zijn.

PROJECTIE EENHEID
- Scherpstelling instellen: Pas de helderheid van de projectieklok/
 scherpstelling aan door te draaien aan het wiel voor helderheid /
 scherpstelling totdat de geprojecteerde tijd duidelijk op het 
 plafond of de wand wordt weergegeven. 
- Pas de geprojecteerde richting aan.
- Om het geprojecteerde beeld 180° te spiegelen, druk op de 
 PROJECTIE TIJD 180° FLIP-knop (14). 

OPMERKING: PROJECTEERT DE TIJD OP HET PLAFOND OF 
DE MUUR VAN EEN VERDUISTERDE KAMER. 
MAXIMUM PROJECTIE AFSTAND IS 0,9-2,75 METER.

SPECIFICATIES
Frequentiebereik: 87,5 - 108 MHZ
Batterijback-up:  3 V (CR2032 Platte Lithiumbatterij x 1) niet 
  inbegrepen
Voeding:  AC230V~50Hz
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 WAARSCHUWING

1. Plaats geen voorwerpen met open vlam, zoals brandende 
 kaarsen, op het apparaat. 
2. Plaats het product niet in gesloten boekenkasten of schappen 
 zonder goede ventilatie.
3. De stekker wordt gebruikt als onderbrekingsmechanisme, het 
 onderbrekingsmechanisme dient eenvoudig bedienbaar te 
 blijven. 
4. De ventilatie mag niet worden belemmerd door de 
 ventilatieopeningen met voorwerpen als kranten, tafelkleden, 
 gordijnen, etc. te blokkeren.
5. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of 
 spatten en er mag geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals 
 vazen, op het apparaat geplaatst worden. 
6. Sluit de FM-antenne niet aan op de externe antenne. 
7. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan direct zonlicht, 
 zeer hoge of lage temperaturen, vocht, trillingen of in een 
 stoffige omgeving geplaatst worden.
8. Gebruik geen schuurmiddelen, benzine, thinner of andere 
 oplosmiddelen om het oppervlak van het apparaat te reinigen. 
 Om het apparaat te reinigen, veeg het apparaat af met een mild 
 niet-schurend schoonmaakmiddel en met een schone, zachte 
 doek. 
9. Steek nooit ijzeren draden, pinnen of andere gelijkaardige 
 voorwerpen in de ventilatieopeningen of andere openingen van 
 het apparaat. 
10. Stel batterijen niet bloot aan teveel hitte zoals zonlicht, vuur, enz.
11. Batterijen moeten op milieubewuste wijze worden afgedankt.
12. Gooi dit product aan het einde van zijn levensduur niet bij het 
 normale huishoudelijke afval overhandig het aan een 
 verzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische 
 apparaten. Door te recycleren, kan een deel van de materialen 
 hergebruikt worden. U doet een belangrijke bijdrage aan de 
 bescherming van ons milieu. Informeer bij uw gemeente naar 
 het geautoriseerde inzamelpunt.
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NED-8

ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN, AUTEURSRECHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

 

Elektrische en elektronische apparatuur en de inbegrepen batterijen 
bevatten materialen, componenten en stoffen die schadelijk kunnen 
zijn voor uw gezondheid en het milieu, indien de afvalproducten 
(afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en batterijen) 
niet correct worden verwerkt.

Elektrische en elektronische apparatuur en batterijen zijn 
gemarkeerd met een doorgekruist kliko-symbool, zoals hieronder 
afgebeeld. Dit symbool is bestemd de gebruiker er op te wijzen 
dat elektrische en elektronische apparatuur en batterijen dient als 
normaal huishoudelijk afval afgedankt dienen te worden, maar 
gescheiden moeten worden ingezameld.

Als eindgebruiker is het belangrijk dat u uw verbruikte batterijen 
inlevert bij een geschikte en speciaal daarvoor bestemde faciliteit. 
Op deze manier is het gegarandeerd dat de batterijen worden 
hergebruikt in overeenstemming met de wetgeving en het milieu niet 
aantasten.

Alle steden hebben specifieke inzamelpunten, waar elektrische of 
elektronische apparatuur en batterijen kosteloos ingeleverd kunnen 
worden op recyclestations of andere inzamellocaties. In bepaalde 
gevallen kan het afval ook aan huis worden opgehaald. Vraag om 
meer informatie bij uw plaatselijke autoriteiten.

Importeur:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Denemarken
www.facebook.com/denverelectronics
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POLISH

FUNKCJE I OBSŁUGA
1. CISZEJ
2. GŁOŚNIEJ/WŁ./WYŁ. AUTO-ZMIANY WYŚWIETLANIA
3. <</STROJENIE -/ROK/MIESIĄC/DZIEŃ
4. DRZEMKA / ZASYPIANIE / ŚCIEMNIANIE
5. >> / STROJENIE + / DST
6. USTAW.PAMIĘCI/PAM+/DRZEMKA/AUTO-WYŁ. 
WYŚWIETLACZA 
7. WŁ. / WYŁ. RADIO / WYŁĄCZENIE BUDZIKA
8. WSKAŹNIK PM
9. WSKAŹNIK GOTOWOŚCI
10. WSKAŹNIK BUDZIK 1
11. WYŚWIETLACZ
12. WSKAŹNIK BUDZIK 2
13. WŁ./WYŁ. PROJEKTORA
14. OBRÓT PROJEKCJI GODZINY O 180° 
15. REGULACJA ZEGARA
16. (B2) USTAWIANIE BUDZIKA 2 WŁ./WYŁ. 
17. (B1) USTAWIANIE BUDZIKA 1 WŁ./WYŁ.
18. REGULACJA OSTROŚCI PROJEKTORA
19. GŁOŚNIK
20. SZNUR ZASILANIA AC
21. ANTENA FM
22. PRZEDZIAŁ BATERII
23. TABLICZKA ZNAMIONOWA (Spód urządzenia)
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RĘCZNE USTAWIANIE GODZINY I DATY 
Ustawianie godziny i daty 
Nacisnąć przycisk REG. zegara (15), by wejść do trybu ustawiania 
godziny i przytrzymać wciśnięty na ponad 2 sekundy, by wejść do 
trybu ustawiania godziny. Po wejściu do trybu ustawiania wcisnąć 
przycisk REG. ZEG. (15), by zmienić cykl trybu wg poniższego 
schematu: 

Normalny → Rok → Miesiąc → Dzień → 12/24 godz. → Czas 
rzeczywisty godzina → Czas rzeczywisty min. → normalny

Działanie (w trakcie korekty daty): 
- Wcisnąć przycisk <</Dostrojenie - (3), by ustawić wcześniejszą 
 datę. 
- Nacisnąć przycisk <</Dostrojenie + (5), by ustawić późniejszą 
 datę. 
- Przytrzymać przycisk << lub >> przez 2 sekundy, by umożliwić 
 automatyczną zmianę w przód. 
- Nacisnąć przycisk REG. zegara (15), by potwierdzić każde 
 ustawienie.

USTAWIANIE BUDZIKA 
Ustawianie Budzik 1 i Budzik 2
W trybie oczekiwania nacisnąć raz przycisk B1 (17) lub B2 (16), 
by wyświetlić godzinę budzenia. Zostanie wyświetlona godzina 
budzenia. Nacisnąć i przytrzymać przyciski B1/B2 na 3 sekundy, 
a godzina zacznie migać. Nacisnąć przycisk B1/B2 (17/16) i 
przytrzymać na ponad 2 sekundy, by wejść do trybu ustawiania 
budzenia. Po wejściu do trybu ustawiania wcisnąć przycisk 
ustawiania budzika (17/16), by zmienić cykl trybu wg poniższego 
schematu: 

Normalny → BUDZ. 1 godzina → BUDZ. 1 min → BUDZ. 1 dzień 
tygodnia → BUDZ. 1 dźwięk budzenia → BUDZ. 1 budzenie radiem 
→ BUDZ. 1 głośność budzenia radiem → Normalny.

Normalny → BUDZ. 2 godzina → BUDZ. 2 min → BUDZ. 2 dzień 
tygodnia → BUDZ. 2 dźwięk budzenia → BUDZ. 2 budzenie radiem 
→ BUDZ. 2 głośność budzenia radiem → Normalny.
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Ustawianie alarmu tygodniowego jak niżej: 
1-5: Poniedziałek do piątku 
1-7: Cały tydzień 
6-7: Sobota i niedziela 
1-1: Jeden dzień w tygodniu 

Działanie (w trakcie korekty daty): 
- Nacisnąć przycisk << / Dostrojenie - (3) dla skorygowania 
 wartości wstecz. 
- Nacisnąć przycisk << / Dostrojenie + (5) dla skorygowania 
 wartości w przód. 
- Przytrzymać przycisk << lub >> przez 2 sekundy, by umożliwić 
 automatyczną zmianę w przód.
- Użyć przycisków B1/B2, by potwierdzić każde ustawienie. 

BUDZIK 
Budzenie brzęczykiem lub radiem będzie aktywne przez 30 minut, 
jeśli nie zostanie naciśnięty jakiś klawisz, następnie zatrzyma 
się automatycznie i uruchomi ponownie o tej samej porze alarmu 
następnego dnia. 

FUNKCJA DRZEMKI 
- Gdy Budzik działa, nacisnąć przycisk Drzemka (4), by go 
 zawiesić i uruchomić funkcję drzemki, budzenie brzęczykiem 
 lub radiem zatrzyma się. Po 9-ciu minutach alarm wznowi 
 działanie. Po ponownym naciśnięciu klawisza DRZEMKA budzik 
 ponownie zostanie wstrzymany i po następnych 9-ciu minutach 
 budzik wznowi działanie itd.
Uwaga: Interwałem czasu funkcji drzemki jest 9 minut.
- Jeśli chce się wyłączyć funkcję DRZEMKA i całkowicie 
 zatrzymać budzik, to należy nacisnąć przycisk Radio ON / OFF 
 (7). Bez naciśnięcia jakiegoś przycisku budzik będzie działał 
 przez 30 minut i zatrzyma się automatycznie.
- Podczas działania funkcji drzemki ikony B1 i B2 będą migać. Po 
 wyłączeniu drzemki ikona B1/B2 przestanie migać i pozostanie 
 na wyświetlaczu.

FUNKCJA WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA WYŚWIETLACZA 
- Nacisnąć na 3 sekundy przycisk USTAW.PAMIĘCI/PAM+/
 DRZEMKA/AUTO-WYŁ. WYŚWIETLACZA (6), a wskaźnik na 
 wyświetlaczu LED    zapali się. Po 15 sekundach wyświetlacz 
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 LED automatycznie się wyłączy.
 Wcisnąć dowolny przycisk, by utrzymać wyświetlanie LED przez 
 15 sekund. 
- Nacisnąć na 3 sekundy przycisk USTAW.PAMIĘCI/PAM+/
 DRZEMKA/AUTO-WYŁ. WYŚWIETLACZA (6) na 3 sekundy, 
 a wskaźnik na wyświetlaczu LED   zgaśnie i funkcja zostanie 
 anulowana. 

AUTOMATYCZNA ZMIANA WYŚWIETLANEJ TREŚCI 
W trybie wyłączonego radia nacisnąć przycisk GŁOŚNIEJ/WŁ./
WYŁ. AUTO-ZMIANY WYŚWIETLANIA (2) i przytrzymać wciśnięty 
na ponad 2 sekundy, by wejść do trybu automatycznej zmiany 
wyświetlanej treści (na wyświetlaczu pojawi się „WŁ.”).
Wyświetli się rok. Nacisnąć ponownie, by wyświetlić miesiąc/dzień. 
Po 5 sekundach wyświetlacz powróci do wyświetlania godziny i 
cyklicznie będzie wyświetlać to samo.
Nacisnąć i ponownie przytrzymać na ponad 2 sekundy, by wyłączyć 
tryb AUTOMATYCZNEJ ZMIANY WYŚWIETLANEJ TREŚCI (na 
wyświetlaczu pojawi się „WYŁ.”).

 

TRYB RADIA 

Uwaga: Upewnić się, że antena FM jest kompletnie rozwinięta i 
rozciągnięta dla najlepszego odbioru FM. 

Nacisnąć przycisk włączenia Radio ON / OFF (7), by urządzenie 
włączyć. 
W celu wybrania właściwej stacji FM korzystać z przycisku Strojenie 
- (3) lub Strojenie + (5) (strojenie). Przy przytrzymaniu przycisku 
Strojenie – (3) lub Sstrojenie + (5) przez sekundę i zwolnieniu, 
urządzenie automatycznie będzie wyszukiwać następną nadającą 
stację. 
Nacisnąć przycisk włączenia WŁ./WYŁ. (7), by radio wyłączyć. 
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Ustawianie stacji radiowej 
Nacisnąć przycisk włączenia Radio ON / OFF (7), by urządzenie 
włączyć. 
W celu wybrania właściwej stacji FM korzystać z przycisku Strojenie 
- (3) lub Strojenie + (5) (strojenie). 
Nacisnąć przycisk UST. PAM/PAM+ (6). Na wyświetlaczu zacznie 
migać „P02”. 
Ponownie nacisnąć przycisk UST. PAM/PAM+ (6), by ustawić stację. 
Powtarzać kroki 2 do 4, by ustawić w pamięci dalsze stacje. 
Urządzenie może zapamiętać łącznie 10 stacji FM. 
Gdy „P01-P10” miga, nacisnąć przycisk Strojenie - (3) lub Strojenie 
+ (5), by wybrać numer stacji. 

Przywoływanie stacji radiowej
Aby przywołać stację radiową, nacisnąć przycisk UST. PAM/PAM+ 
(6), by wybrać żądany numer stacji. 

DZIAŁANIE ZASYPIANIA 
Podczas słuchania radia, nacisnąć przycisk DRZEMKA/
ZASYPIANIE / ŚCIEMNIACZ (4), by przejść do trybu zasypiania. 
Czas zasypiania można wyregulować od 90 minut do 15 
minut, naciskając kolejno przycisk DRZEMKA / ZASYPIANIE / 
ŚCIEMNIACZ( 4). Gdy wybrany jest timer zasypiania, urządzenie 
wyłączy się automatycznie po upływie ustawionego czasu.

FUNKCJA DRZEMKI (odliczanie) 
W trybie wyłączonego radia nacisnąć przycisk USTAW.PAMIĘCI/
PAM+/DRZEMKA/AUTO-WYŁ. WYŚWIETLACZA (6), by wejść 
do trybu DRZEMKI. Przez 5 sekund będzie wyświetlać się czas 
DRZEMKI 90. Równocześnie naciskać wielokrotnie przycisk UST. 
PAM/P+/DRZEMKA (6), by ustawić czas trwania drzemki między 90 
a 10 minutami. 
Gdy czas minie, dźwięk budzika będzie się rozlegać przez 30 minut, 
po czym automatycznie się wyłączy. Aby wyłączyć dźwięk budzika, 
należy wcisnąć przycisk WŁ./WYŁ. radia (7). 
Wciśnięcie przycisku UST. PAM/PAM+/DRZEMKA (6) w trakcie 
rozlegania się dźwięku budzika nie odniesie żadnego skutku. 
Wcisnąć przycisk WŁ./WYŁ. radia (7), by anulować funkcję 
DRZEMKI. 
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STEROWANIE ŚCIEMNIANIEM
Przełącznik ściemniania (4) pozwala na ustawianie jasności 
wyświetlacza LED na 3 poziomy: wysoki, średni i niski.

TRYB CZASU LETNIEGO
W krajach stosujących letnią zmianę czasu (godzina różnicy między 
czasem letnim a zimowym) to radio z budzikiem umożliwia opcję 
czasu letniego z korektą czasu letniego. 
W trybie gotowości nacisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy 
przycisk < / STROJENIE + / CZAS LETNI (5). 
Zegar przesuwa się do przodu o godzinę. Aby opuścić tryb CZASU 
LETNIEGO, powyższą operację należy powtórzyć.

RESETOWANIE
Jeśli system nie reaguje lub działa przypadkowo lub przerywanie, 
to mogło nastąpić wyładowanie elektrostatyczne lub przepięcie 
zasilania sprawiające automatyczne zamknięcie wewnętrznego 
mikrokontrolera. Jeśli ma to miejsce, to wystarczy odłączyć przewód 
zasilania AC i wyjąć baterię podtrzymującą system, odczekać co 
najmniej 3 minuty, a następnie ustawić urządzenie jak nowe.

PROJEKTOR GODZINY
- Ustawianie ostrości: Ustawić jasność/ostrość wyświetlania 
 godziny poprzez pokręcenie pokrętłem jasności/ostrości, dopóki 
 wyświetlana godzina nie stanie się odpowiednio widoczna na 
 suficie lub ścianie. 
- Ustawianie kierunku wyświetlania godziny.
- Aby przestawić wyświetlany obraz o 180°, należy wcisnąć 
 przycisk PRZESTAWIANIE PROJEKCJI GODZINY 180°(14). 

UWAGA: WYŚWIETLA OBRAZ GODZINY NA SUFICIE LUB 
ŚCIANIE W CIEMNYM POKOJU. 
MAKSYMALNA ODLEGŁOŚĆ PROJEKCJI WYNOSI 90–275 CM.

SPECYFIKACJE
Zakres częstotliwości: 87,5 - 108 MHZ
Bateria podtrzymania: 1 x 3V (CR2032 pastylkowa bateria litowa) 
  nie dołączona
Zasilanie:  AC 230 V 50 Hz
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OSTRZEŻENIE

1. Na urządzeniu nie należy umieszczać otwartych źródeł ognia, 
 takich jak palące się świece. 
2. Nie stawiać urządzenia w zamkniętych półkach lub stojakach 
 bez właściwej wentylacji.
3. Wtyczka zasilania służy do odłączenia urządzenia i powinno być 
 zawsze możliwe jej łatwe wyjęcie. 
4. Wentylacja nie może być utrudniona przykryciem otworów 
 wentylacyjnych takimi przedmiotami jak gazety, serwetki, 
 zasłony itd.;
5. Urządzenie nie może być narażone na kapanie wody lub jej 
 rozbryzgi a przedmioty napełniane cieczą, takie jak, wazony nie 
 powinny być na urządzeniu stawiane. 
6. Nie podłączać anteny FM do anteny zewnętrznej. 
7. Urządzenie nie powinno być wystawiane na bezpośrednie 
 naświetlenie słoneczne, bardzo wysoką lub niską temperaturę, 
 wilgoć, wibracje lub zapylone środowisko.
8. Nie używać do czyszczenia powierzchni środków szorujących, 
 benzenu ani innych rozpuszczalników. Do czyszczenia stosować 
 łagodny, nie szorujący, roztwór detergentu i czystej miękkiej 
 ściereczki. 
9. Nigdy nie próbować wkładania drutu, szpilek lub innych takich 
 przedmiotów do otworów wentylacyjnych ani otwarć urządzenia. 
10. Bateria nie powinna być narażana na nadmierne gorąco, takie 
 jak bezpośrednie promieniowanie słoneczne, ogień itp.
11. Przy usuwaniu zużytych baterii, należy zwrócić uwagę na 
 niezanieczyszczanie środowiska.
12. Z końcem cyklu życia nie wyrzucać produktu z odpadami 
 domowymi; należy go przekazać do punktu zbiórki recyklingu 
 elektrycznych i elektronicznych urządzeń domowych. Poprzez 
 recykling niektóre materiały mogą być użyte ponownie. 
 Przyczyniasz się przez to do ochrony środowiska. O adres 
 autoryzowanego punktu zbiórki należy zapytać w lokalnej 
 administracji.
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POL-8

WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, PRAWA AUTORSKIE DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie zawierają 
materiały, komponenty i substancje, które mogą być niebezpieczne 
dla zdrowia i środowiska, jeśli ze zużytymi materiałami 
(wyrzucanymi urządzenia elektrycznymi i elektronicznymi oraz 
bateriami) nie postępuje się właściwie.

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są zaznaczone 
przekreślonym symbolem pojemnika na śmieci, patrz poniżej. Ten 
symbol oznacza, że urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz 
baterie nie powinny być wyrzucane razem z innymi odpadami 
domowymi, lecz powinny być wyrzucane oddzielnie.

Ważne jest, abyś jako użytkownik końcowy wyrzucał zużyte baterie 
w odpowiednich i przeznaczonych do tego miejscach. W ten sposób 
zapewniasz, że baterie podlegają procesowi recyklingu zgodnie z 
rozporządzeniami władz i nie będą szkodzić środowisku.

We wszystkich miastach powstały punkty zbiórki, gdzie można 
oddać bezpłatnie urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz 
baterie do stanowisk recyklingu bądź innych miejsc zbiorki, albo 
urządzenia i baterie mogą być odebrane z domu. Dodatkowe 
informacje znajdują się w wydziale technicznym urzędu miasta.

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Dania
www.facebook.com/denverelectronics
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CROATIAN

FUNKCIJE I NAREDBE
1. SMANJIVANJE GLASNOĆE
2. POVEĆANJE GLASNOĆE/ZASLON AUTOMATSKA IZMJENA 
 UKLJ./ISKLJ.
3. <</UGAĐANJE -/GODINA/MJESEC/DAN
4. DRIJEMANJE/SPAVANJE/ZATAMNJENJE
5. >>/UGAĐANJE +/LJETNO RAČUNANJE VREMENA
6. MEMORIRANJE/M+/KRATKI SAN/AUTOM. ISKLJ. ZASLONA 
7. UKLJ./ISKLJ. RADIO/ALARM ISKLJ.
8. INDIKATOR ZA POSLIJEPODNE
9. INDIKATOR PRIPRAVNOSTI
10. INDIKATOR ALARMA 1
11. ZASLON
12. INDIKATOR ALARMA 2
13. PROJEKCIJA UKLJ./ISKLJ.
14. ZAKRETANJE PROJEKCIJE VREMENA ZA 180° 
15. PODEŠAVANJE SATA
16. (AL2) ALARM 2 UKLJ./ISKLJ. POSTAVLJANJE 
17. (AL1) ALARM 1 UKLJ./ISKLJ. POSTAVLJANJE
18. PODEŠAVANJE FOKUSA ZA PROJEKCIJSKU JEDINICU
19. ZVUČNIK
20. KABEL ZA IZMJENIČNO NAPAJANJE
21. FM ANTENA
22. PRETINAC ZA BATERIJU
23. ETIKETA RAZREDA (Na dnu uređaja)
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RUČNO POSTAVLJANJE VREMENA I KALENDARA 
Postavljanje vremena i kalendara 
Pritisnite tipku PODEŠAVANJE SATA (15) u načinu čekanja i držite 
je pritisnutom više od 2 sekunde za ulazak u način postavljanja 
vremena. Zatim pritisnite tipku PODEŠAVANJE SATA (15) za 
promjenu načina rada: 

Normalno → Godina → Mjesec → Dan → format 12/24 sata → 
Stvarno vrijeme sati → Stvarno vrijeme minute → Normalno

Akcija (za vrijeme podešavanja podataka): 
- Pritisnite tipku <</Ugađanje - (3) za podešavanje vrijednosti  
 unazad. 
- Pritisnite tipku >>/Ugađanje + (5) za podešavanje vrijednosti 
 unaprijed. 
- Zadržavanjem pritiska na tipke << ili >> preko 2 sekunde 
 omogućite automatsko podešavanje vrijednosti unaprijed. 
- Koristite tipku PODEŠAVANJE SATA (15) za potvrdu svake 
 postavke.

POSTAVLJANJE ALARMA 
Postavljanje alarma 1 i alarma 2
U načinu rada čekanja, jednim pritiskom na tipke AL1 (17) ili AL2 
(16) možete pregledati vrijeme alarma. Prikazuje se vrijeme alarma. 
Pritisnite i držite tipke AL1/AL2 3 sekunde i sati će početi treperiti. 
Pritisnite tipke AL1/AL2 (17/16) i držite preko 2 sekunde za ulazak u 
način postavljanja alarma. U načinu postavljanja alarma, pritiskom 
na tipku postavljanje alarma (17/16) promijenite način rada kako 
slijedi: 

Normalno → AL 1 sati → AL 1 minute → AL 1 alarm radnim danom 
→ AL 1 budilica zvonom → AL 1 budilica radio programom → AL 1 
glasnoća budilice radio programom →Normalno.

Normalno → AL 2 sati → AL 2 minute → AL 2 alarm radnim danom 
→ AL 2 budilica zvonom → AL 2 budilica radio programom → AL 2 
glasnoća budilice radio programom →Normalno.
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Postavite način rada alarma radnim danom kako slijedi: 
1-5: Ponedjeljak do petka 
1-7: Cijeli tjedan 
6-7: Subota i nedjelja 
1-1: Jedan dan u tjednu 

Akcija (za vrijeme podešavanja podataka): 
- Pritisnite tipku <</Ugađanje - (3) za podešavanje vrijednosti 
 unazad. 
- Pritisnite tipku >>/Ugađanje + (5) za podešavanje vrijednosti 
 unaprijed. 
- Zadržavanjem pritiska na tipke << ili >> preko 2 sekunde 
 omogućite automatsko podešavanje vrijednosti unaprijed.
- Tipkama AL1/AL2 POSTAVLJANJE potvrdite svaku postavku. 

ALARM 
Alarm zvonjavom ili alarm s radio programom zvoniti će 30 minuta 
ukoliko nije pritisnuta niti jedna tipka, zatim će se automatski 
isključiti i čekati na isto vrijeme alarma sljedeći dan. 

FUNKCIJA DRIJEMANJA 
- Dok alarm zvoni, pritisnite tipku Drijemanje (4) za privremeno 
 isključivanje alarma i uključivanje funkcije drijemanja. Zvono 
 ili radio program će se isključiti. Nakon 9 minuta alarm će 
 ponovo zazvoniti. Ponovnim pritiskom na tipku DRIJEMANJE, 
 alarm će se ponovno privremeno isključiti. Nakon 9 minuta 
 alarm će ponovno zazvoniti i tako dalje sve dok se ne ukljući 
 sljedeći alarm.
Napomena: Vrijeme funkcije drijemanja je 9 minuta.
- Ako želite onemogućiti funkciju DRIJEMANJE i potpuno 
 zaustaviti alarm, pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. RADIA (7). Ako ne 
 pritisnete niti jednu tipku, alarm će zvoniti 30 minuta i automatski 
 se zaustaviti.
- Ikona AL1 i AL2 treperi cijelo vrijeme dok je funkcija drijemanja 
 aktivna. Jednom kada je isključeno drijemanje, AL1/AL2 ikone 
 prestaju treperiti i svjetle na zaslonu.
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FUNKCIJA UKLJUČIVANJA/ISKLJUČIVANJA SVJETLA 
ZASLONA 
- Pritisnite MEMORIRANJE. Pritisnite tipku MEMORIRANJE/M+/
 KRATKI SAN/AUTOM. ISKLJ. ZASLONA (6) u trajanju 3 
 sekunde. Pokazivač LED zaslona   će zasvijetliti. LED zaslon će 
 se automatski isključiti nakon 15 sekundi.
 Pritisnite bilo koju tipku kako biste zadržali svjetlo LED zaslona 
 još 15 sekundi. 
- Pritisnite MEMORIRANJE. Pritisnite tipku MEMORIRANJE/M+/
 KRATKI SAN/AUTOM. ISKLJ. ZASLONA (6) u trajanju 3 
 sekunde. Pokazivač LED zaslona    će se isključiti kako bi 
 otkazao ovu funkciju. 

AUTOMATSKA IZMJENA SADRŽAJA ZASLONA 
Kada je isključena reprodukcija radio programa, pritisnite tipku 
POVEĆANJE GLASNOĆE/ZASLON AUTOMATSKA IZMJENA 
UKLJ./ISKLJ. (2) i zadržite ga preko 2 sekunde za ulazak u način 
rada automatske promjene sadržaja zaslona (zaslon će prikazati 
„UKLJUČENO“).
prikazati će se godina te pritisnite ponovno za prikaz mjeseca/dana. 
Zaslon se vraća na prikaz vremena nakon 5 sekundi te će ciklički 
prikazivati iste informacije.
Ponovno pritisnite tipku i zadržite preko 2 sekunde za isključivanje 
načina rada AUTOMATSKE PROMJENE SADRŽAJA ZASLONA 
(zaslon će prikazati „ISKLJUČENO“).

 

NAČIN RADA RADIO 

Napomena: Provjerite da je FM antena potpuno odmotana i 
rastegnuta kako biste imali najbolji FM prijem. 

Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. RADIO (7) za uključivanje uređaja. 
Koristite tipke Ugađanje - (3) ili Ugađanje + (5) za odabir željene 
radio postaje. Ako pritisnete i zadržite tipku Ugađanje – (3) ili 
Ugađanje + (5) u trajanju 1 sekunde, te je zatim otpustite, uređaj će 
automatski tražiti sljedeću radio postaju. 
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Pritisnite gumb UKLJUČENO/ISKLJUČENO (7) kako biste 
ISKLJUČILI radio. 

Za memoriranje radio postaje 
Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. RADIO (7) za uključivanje uređaja. 
Koristite tipke Ugađanje - (3) ili Ugađanje + (5) za odabir željene 
radio postaje. 
Pritisnite tipku MEMORIRANJE/M+ (6); na zaslonu će treperiti 
“P02“. 
Ponovo pritisnite tipku MEMORIRANJE/M+ (6) za postavljanje 
memorirane postaje. 
Ponovite korake 2 do 4 da namjestite više unaprijed podešenih 
stanica. 
Uređaj može unaprijed podesiti ukupno 10 stanica za FM. 
Dok treperi „P01-P10“, pritisnite tipku Ugađanje – (3) ili Ugađanje + 
(5) za odabir memorijske lokacije. 

Za dohvaćanje memorirane postaje
Za dohvaćanje memorirane postaje, pritisnite tipku 
MEMORIRANJE/M+/KRATKI SAN (6) za odabir željene memorijske 
lokacije. 

RAD U NAČINU SPAVANJE 
Dok slušate radio program, pritisnite tipku DRIJEMANJE/
SPAVANJE/ZATAMNJENJE (4) za ulazak u način rada spavanja. 
Možete podesiti brojač vremena spavanja od 90 minuta do 
15 minuta tako da opetovano pritisnete tipku DRIJEMANJE/ 
SPAVANJE/ZATAMNJENJE (4). Kada je odabran brojač vremena 
spavanja, uređaj će se automatski isključiti nakon isteka vremena.

FUNKCIJA KRATKOG SNA (brojač vremena) 
Dok je isključena reprodukcija radio progama, pritisnite tipku 
MEMORIRANJE/M+/KRATKI SAN (6) za ulazak u način rada 
kratkog sna. Na zaslonu će 5 sekundi biti prikazano trajanje kratkog 
sna od 90 minuta. U međuvremenu opetovano pritisnite tipku 
MEMORIRANJE/M+/KRATKI SAN (6) za postavljanje trajanja 
kratkog sna od 90 minuta do 10 minuta. 
Po isteku vremena, oglasiti će se zvono alarma u trajanju 30 minuta 
nakon čega će se automatski isključiti. Za zaustavljanje zvonjave, 
pritisnite tipku RADIO UKLJ./ISKLJ. (7). 
Pritisak na tipku MEMORIRANJE/M+/KRATKI SAN (6) nema učinka 
dok je alarm aktivan. 
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Pritisnite tipku RADIO UKLJ./ISKLJ. (7) za otkazivanje funkcije 
kratkog sna. 

KONTROLA ZATAMNJIVANJA
Preklopnik zatamnjivanja (4) omogućuje postavljanje svjetline LED 
zaslona na visoku, srednju ili nisku razinu.

NAČIN RADA LJETNOG RAČUNANJA VREMENA
Za zemlje koje primjenjuju ljetno računanje vremena (razlika o 
jednog sata između ljetnog i zimskog vremena), uređaj nudi funkciju 
ljetnog računanja vremena za podešavanje vremena ljeti. 
U načinu rada čekanja, pritisnite i zadržite 2 sekunde tipku >>/
UGAĐANJE +/LJETNO RAČUNANJE VREMENA (5). 
Sat se pomiče jedan sat unaprijed. Za izlazak iz načina rada ljetnog 
računanja vremena, ponovite prethodne korake.

VRAĆANJE NA TVORNIČKE POSTAVKE
Ako sustav ne odgovara, radi neuobičajeno ili isprekidano možda 
je došlo do elektrostatičkog pražnjenja (ESP) ili električnog udara 
zbog čega je aktiviran unutarnji mikro-kontroler za automatsko 
isključenje. Ako se ovo dogodi, isključite kabel za napajanje i 
izvadite sustav za rezervnu bateriju, pričekajte najmanje 3 minute a 
zatim ponovo postavite uređaj kao da je posve novi uređaj.

PROJEKCIJSKA JEDINICA
- Postavke fokusa: Podesite svjetlinu/fokus projekcije sata 
 zakretanjem kotačića za podešavanje svjetline/fokusa sve dok 
 projicirano vrijeme nije jasno prikazano na stropu ili zidu. 
- Podešavanje smjera projekcije.
- Kako biste zakrenuli projiciranu sliku za 180°, pritisnite tipku  
 ZAKRETANJE PROJEKCIJE VREMENA ZA 180° (14). 

NAPOMENA: PROJICIRA SLIKU SATA NA STROP ILI ZID 
ZATAMNJENE PROSTORIJE. 
MAKSIMALNA UDALJENOST PROJEKCIJE JE 0,9 - 2,75 M.

TEHNIČKI PODACI
Frekvencijski Opseg: 87,5 - 108 MHz
Rezervna Baterija:  3V (CR2032 plosnata litijska baterija x 1) nije  
  uključena
Napajanje:  AC230V 50Hz
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UPOZORENJE

1. Izvori otvorenog plamena, kao što su zapaljene svijeće, ne smiju 
 se stavljati na uređaj. 
2. Ne postavljajte uređaj u zatvorene ormare ili police bez 
 odgovarajuće ventilacije.
3. Priključak za napajanje služi za isključivanje uređaja i treba biti 
 dostupan. 
4. Nemojte zaklanjati ventilacijske otvore predmetima kao što su 
 novine, stolnjaci, zastori, itd.
5. Uređaj ne smije biti izložen kapanju ili polijevanju i na njega se 
 ne smiju stavljati predmeti ispunjeni tekućinom, kao što su vaze. 
6. FM antena se ne smije povezati sa vanjskom antenom. 
7. Uređaj se ne smije izlagati izravnom sunčevom svijetlu, vrlo 
 visokim ili vrlo niskim temperaturama, vlazi, vibracijama ili 
 postavljati u prašnjava okruženja.
8. Za čišćenje površine uređaja ne smiju se koristiti abrazivi, 
 benzeni, razrijeđivači ili druga otapala. Uređaj čistite tako da ga 
 prebrišete blagom, neabrazivnom otopinom sapuna i čistom, 
 mekanom tkaninom. 
9. Nikada ne umećite žice, igle ili slične predmete u otvore uređaja. 
10. Baterije se ne smiju izlagati prekomjernoj toplini kao što je 
 sunce, vatra ili slično.
11. Treba obratiti pažnju na ekološke aspekte odlaganja baterije.
12. Uređaj se ne smije odlagati zajedno s ostalim kućnim otpadom. 
 Odnesite ga u sabirni centar za recikliranje električnih i 
 elektroničkih uređaja. Neki od korištenih materijala mogu se 
 reciklirati. Ovime značajno doprinosite zaštititi okoliša. 
 Raspitajte se kod vaše mjesne uprave o autoriziranim sabirnim 
 centrima.
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SVA PRAVA SU ZADRŽANA, AUTORSKA PRAVA DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Električna i elektronička oprema i priložene baterije sadrže 
materijale, komponente i tvari koji mogu biti opasni za vaše zdravlje 
i okoliš ako se otpadni materijal (odbačena električna i elektronička 
oprema i baterije) ne odlože na propisani način.

Električna i elektronička oprema i baterije su označene simbolom 
prekrižene kante za smeće. Ovaj simbol označava da se električka 
i elektronička oprema i baterije ne smiju odlagati zajedno s ostalim 
kućnim otpadom, već se moraju odlagati zasebno.

Važno je da kao krajnji korisnik, vaše iskorištene baterije odnesete 
u predviđeno i označeno postrojenje. Na taj način osigurat ćete 
recikliranje baterija u sukladnosti sa zakonom i nećete nanijeti štetu 
okolišu.

Svi gradovi su odredili sabirna mjesta na kojima se električna i 
elektronička oprema te baterije mogu besplatno odložiti ili pokupiti iz 
kućanstva. Dodatne informacije su dostupne u tehničkom odjeljenju 
vašeg grada.

Uvoznik:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics
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